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MYBINIYHA O®EPTA (YactuHa 2 [lorosopy)
A06pPOBINbHOro KOMMNIEKCHOrO CTpaxyBaHHSA
NoAOPOXYHOUUX 3a KOPAOH 3a NPOrpamMoo
«DRIVER»

1. 3ATAJlbHI MOJIOXKEHHSA

1.1. Us T[lybniyHa odpepta (YactmHa 2 [orosopy)
[OOPOBINLHOTO CTpaxyBaHHS MOAOPOXYHOUYMX 3a KOPAOH 3a
nporpamotd  «DRIVER»  (mani — OdpepTta) € odiuiliHo
nponosuieto MpuBaTHOrO aKuioHepHoro TOoBapucTBa
«CTtpaxoBa komnaHisa «[Mepwa», kog €OPMOY 31681672,
03150, m. Knis, Byn. ®iskyneTypu, 30 (gani — CTpaxoBuK), sika
afpecyeTbCca HEBU3HAYEHOMY KONy OCib — Byab-aKin giesgaTtHin
isnyHin ocobi abo topuanyHin ocobi (nani — KnieHT) wopo
yknageHHs 3i  CTpaxoBukoMm  goroBopy  Ao6poBinbHOro
KOMMIIEKCHOIO CTpaxyBaHHA MNOAOPOXYUMX 3a KOpAOH 3a
nporpamoto «DRIVER» (gani — floroBip).

1.2. [oroBip cknagaetbca 3 YactmHm 1, gka MIiCTUTb AaHi
KnieHTa Ta psa ictoTHux ymoB [orosopy, Ta YactuHmn 2 — ycix
iHLWIMX iICTOTHUX YMOB, L0 BUKNageHi B Uih OdepTi.

1.3. [orosip yknagaetbca BignosigHo fo Ocobnumeux ymoB
[06pPOBINbLHOrO CTpaxyBaHHA MeAUYHUX BUTPAT NOJOPOXKYHOUMX
(Oopatok 2 go MNpaeun Ao6pOoBINbLHOrO CTpaxyBaHHA MEAUYHUX
Butpat Big 14.02.2008 p.) Big 14.02.2008 p.) i [lpaBun
[OOpOBINbLHOIO CTpaxyBaHHA Bif HeLacHWX BuUNagkiB Big
12.03.2008 p. (gani pasom - [paBuna) Ta Ha nigcrasi
6e3cTpokoBMx niueHsin HaukomdiHnocnyr Ykpainn cepii AE
Ne198821 Ta Ne198815 Big 19.06.2013 p. i3 AOTpMMaHHAM
Bumor  LueinbHoro  kopekcy, 3akoHiB  YkpaiHu  «[lpo
cTpaxyBaHHsA», «[1po eneKTPOHHI AOKYMEHTU Ta eneKTPOHHWUIA
OOKYMEHTOObir», «[po enekTpoHHuA umdpoBuA Mignucy» Ta
«Mpo enekTpoHHY KOMEPLIito».

1.4. YactmHa 2 [oroBopy € [OroBOpOM MpUEOHAHHS, i
BignosigHoO 0o cT.634 LmBinbHoro koaekcy Ykpainu, it ymMOBUY €
cTaHgapTHUMK | KnieHT Moxe nuwe npuegHatucs o Hel B
uinoMy Ta He MOXe 3anpornoHyBaTW CBOI YMOBU. YMOBWU
YacTtuHn 2 [oroBopy nowmvpolTbca Ha [loroBopu, yknageHi 3
[aTu, HacTyrmHOI 3a [aTow i 3aTBEpPAXEHHs, no Aaty, Sy
3a3Havae CTpaxoBuK B HasBi rinepnocunaHHsa Ha OdepTy Ha
Beb-canTi CTtpaxoBuka B mepexi IHTepHeT (www.persha.ua) sk
KiHUeBY paTy, abo nmo MOTOYHY AaTy, SKWO KiHUueBa gata He
3a3HadeHa, He 3anexHOo Bif CTPOkKiB Aii Taknx [Jorosopis.

1.5. CrpaxoBuk nigTBEepOXye, WO YyknageHHs [orosopy 3
BUKOPUCTAHHSIM dakCMMInbHOro BiATBOPEHHS nignucy
YMOBHOBaXeHOI 0cobu Ta nevyatkm CTpaxoBuka 3a JOMOMOroH
3aco6iB  MexaHiYHOro abo iHWOro KomitoBaHHS € BiNlbHUM
BONEBUSABEHHsIM CTpaxoBuKka Ta HiSIKUM YMHOM He Mnopyllye
npaB CtpaxoBuka Ta Knienta (CTpaxyBanbHuka).

1.6. BignosigHo pgo crtatenm 207, 634, 641, 642, 981
LusinbHoro kogekcy YkpaiHm Ta crtatem 11,12,13 3akoHy
YkpaiHn  «lpo  enekTpoHHy  komepuito»  6e3yMOBHUM
npuiHATTAM  (akuentom) ymoB uiei Odpept  KnieHTom
BBaXXaETbCSA BYNHEHHS HAM CYKYMHOCTI TakuX Oi: 0hOpMIIEHHSA
Ta nignucanHa YactvHu 1 [oroBopy B naneposint cdopmi Ta
cnnarta CTpaxoBOro nnaTtexy Ha MOTOYHUA  paxyHOK
CtpaxoBvka B po3mipi i B CTpok, nepeabayeHun YactuHow 1
[Jorosopy, npu UbOMYy AaTol Ta 4YacoOM OMNnaTh BBaXAETbCS
JaTta Ta 4yac (aKTUYHOro 3apaxyBaHHS KOLUTIB Ha paxyHOK
CrtpaxoBuka. BukoHaHHA  3as3HayeHux [Oi o3Ha4vae i
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S "Insurance company "Persha"
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S

H.B. BesBax No.55

Public offer (Part 2 of the Treaty)
Contract of Voluntary Complex Insurance of
Travelers Abroad under the program
" DRIVER"

1. GENERAL CONDITION

1.1  This Public Offer - Part 2 of the Contract of Voluntary
Complex Insurance of Travelers Abroad under the program
"DRIVER" (hereinafter — the Offer) is an official offer of Private
Joint Stock Company "Insurance Company" PERSHA", the
code of EDRPOU 31681672, 03150, Kiev, Physical Culture str.,
30 (hereinafter consumers Insurer), addressed to an uncertain
circle of consumers — any capable physical person (hereinafter
— the Client) regarding the conclusion of Contract of voluntary
complex insurance of travelers abroad under the program
"DRIVER" (hereinafter referred to as the Contract).

1.2 The Contract consists of Part 1, which contains the
Client's data and a number of essential terms of the Contract,
and Part 2 — all other essential conditions outlined in this Offer.
1.3  The Contract is concluded in accordance with the Rules
of Voluntary Medical Expenses Insurance dated February 14,
2008 (Annex 2 to Special Conditions for Voluntary Insurance of
Medical Expenses Travelers dated February 14, 2008) and the
Rules of Voluntary Accident Insurance from March 12, 2008
(hereinafter together — the Rules) and on the basis of open-
ended licenses of the National Committee of Ukraine for
Financial Services of Ukraine series AE No0.8821 and
N0.198815 dated June 19, 2013, subject to the requirements of
the Civil Code, the Laws of Ukraine "On Insurance", "On
Electronic Documents and Electronic Document Management",
"On Electronic Digital Signature" and "On electronic
commerce".

1.4 Part 2 of the Contract is a contract of accession, and in
accordance with Article 634 of the Civil Code of Ukraine, its
conditions are standard and the consumer can only join the
Contract as a whole and can not propose its own terms. The
terms of this Part 2 of the Contract apply to the Contracts
concluded from next after the approval date by the date
indicated by the Insurer in the title of the hyperlink to the Offer
on the Insurer's website on the Internet (www.persha.ua) as the
final date or on the current date if the final date not indicated,
regardless of the terms of such Contracts.

15 The Insurer confirms that the conclusion of this Contract
with the use of facsimile reproduction of the signature of the
authorized person and the stamp of the Insurer by means of
mechanical or other copying is a free utterance of will of the
Insurer and in no way violates the rights of the Insurer and the
Client (Insurant).

1.6 In accordance with Articles 207, 634, 641, 642, 981 of
the Civil Code of Ukraine and Articles 11, 12,13 of the Law of
Ukraine "On E-Commerce" the unconditional acceptance
(acceptance) of the terms of this Offer by the Client is
considered to be the implementation of a combination of the
following actions: registration and signing Part 1 of the Contract
in paper form and payment of an insurance premium to the
insurer's current account in amount and in term stipulated by
the Policy, withal the date and time of payment is the date and
time of the actual transfer money to the insurer's account. The
implementation of these actions means and confirms the


http://www.persha.ua/
http://www.persha.ua/
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nigTBepaxye NpunHATTA KnieHtom Beix ymoB uiei Odeptn i €
nigTBEpAXEHHAM yKnaaeHHs [loroeopy.

1.7. Bu3Ha4eHHA TepMiHiB:

1) CtpaxyBanbHUK — topuanyHa ocoba um pJiesgatHa
disnyHa ocoba, sdka yknana i3 CTpaxoBMKOM [OroBip
cTpaxyBaHHA wWoao cebe Ta/um cTpaxyBaHHA TpeTiXx ocib
(3actpaxoBaHux o0cib), 3a ix 3rogot, KpiM BUMAKIB,
nepenbayeHMx UYMHHMM  3aKoHOA4aBCTBOM. CTpaxyBanbHUK
MoXe ByTv ogHoYacHo 3acTpaxoBaHo 0coboto.

2) 3actpaxoBaHa ocoba - (isvyHa ocoba, wWwoao
CcTpaxyBaHHs sKOi 3a ii 3rogoto yknageHun [Jorosip, ska Moxe
HabyeaTn npaB i obop’AskiB CTpaxyBanbHWKa Bi4nNoOBIAHO A0
ymoB [Jorosopy.

3) BurogoHabyBa4 — ¢isauyHa abo opuanyHa ocoba, ska
npusHadeHa CTpaxyBanbHMKOM (3a 3rofot 3acTpaxoBaHoi
ocobun) y [OroBopi cTpaxyBaHHA Sk ocoba, sika Mae npaBo
oTpMMaTV CTpaxoBy BuUMnaTy Yy pasi HacTaHHS CTpaxoBOro
BUNAAKY.

4) Cnapgkoemeub 3acTpaxoBaHOI ocobu — ocoba, ska
otpumye CrtpaxoBy Bunnaty 3a [oroBopom Ha nigcrasi
OOKYMEHTY, LLIO BCTAHOBIIOE NPaBo Liei 0cobu Ha cnagwimHy.

5) AcucTtyroya KomnaHifa — opugmyHa ocoba, B T.M. ii
odiuivHi NpeacTaBHUKK, WO Ai€ Big iMeHi Ta 3a A0pYYEeHHAM
CrtpaxoBuka i koopauHye gii 3acTtpaxoBaHoi ocobu nig 4ac
HacTaHHa nogin, nepenbadeHux [OroBopom, a Takox
OpraHi3oBye HagaHHa Ta onnarty nocnyr 3actpaxoBaHin ocobi
3a KOPAOHOM Yy pasi HaCTaHHS CTPaxoBOro BMNaaKy.

6) CneuianizoBaHi 0cobu — TpeTi ocobu, LWo € 3aknagamu
Nno HagaHHK MeOWYHUX Ta iHWWX NOCIYr, aCUCTYYi KOMMaHil,
CepBiCHi Ta iHLWi cnyxbu, ki MalTe NPaBo Ha 34iINCHEHHS CBOET

OistNbHOCTI, AKi HapgalTb nocnyru CTtpaxyBanbHuKy
(BactpaxoBaHil ocobi) 3rigHo ymoB [Jorosopy.
7) CrtpaxoBa cymMa — TrpowoBa Cyma, B Mexax SKoi

CrpaxoBuik, 3rigHO ymoB [loroBopy cTpaxyBaHHsi, 3060B'a3aHuni
30iMCHNTM BMNNaTy NPU HAaCTaHHi CTPaxoBOro BUNagKy.

8) NimiT BignoBiganbHocTi CTpaxoBMKa — rpaHuyHa
(makcumanbHa) cyma, sika moxe 6yTn BunnaveHa CTpaxoBUKOM
Npu HacTaHHi CTPaxoBOrO BWNAagKy BIANOBIAHO [[O YMOB
[loroBopy 3a OKpeMUM BUAOM NOCHYT.

9) ®dpaHwWmn3a — YacTmHa 36UTKiB, sika He BiLUKOOOBYETLCS
CrtpaxoBukom 3rigHo 3 [loroBopoM. dpaHLun3a, BCTAaHOBIEHA B
rPOLLOBIN  OAWMHMLI, BiONOBiAA€E rPOLLOBIN OAMHULI CTPaxoBoOi
CyMu.

10) CrpaxoBuMA nnaTidkK — nnara 3a CTPaxyBaHHH, S$Ky
CtpaxyBanbHuK 3000B'A3aHuii BHecTM CTpaxoBWKy 3rigHO 3
[orosopom.

11) CrpaxoBa BunNnMarta — r[powoBa Cyma, sKa
Bunnavyetbca CTpaxoBukoM BignosigHoO A0 ymoB [loroBopy
NpuW HacTaHHi CTPaxoBOroO BUMaAKy.

12) CrpaxoBun Tapudcd — cTaBka CTPaxoBOrO BHECKY 3
OAVHMLi CTPaxoBOi CyMU 32 BU3HAYEHWI Nepiog CTpaxyBaHHs.

13) YmoBHa oauHuuA (y.0.) — rpolioBa OAUHWLA, Y SKiR
obuucniioeTbcs  CcTpaxoBa CcyMa, niMiT  BignosigansHOCTI
CrtpaxoBuka Ta dpaHLLKn3a 3rigHo ymoB [lorosopy.

14) 3axBoproBaHHA (panToBa XxBopob6a) — panToBe,
HenepenbayyBaHe, TrOCTpe MOTIPLIEHHs CTaHy 300poB’s
3acTpaxoBaHoOi 0cobU y 3B'A3KY 3 HECMOAiIBAHOK XBOPOOOHD, LU0
CTaHOBWTbL MPSAMY 3arpo3y XUTTIO Ta 340pOB’to 3acTpaxoBaHoi
ocobu, Ta BUMarae HagaHHs i eKCTPEHOI MeaNYHOI JONOMOru.
EkcTpeHa megmyHa gonomora HagaeTbCs A0 YCYHEHHST FOCTPUX
nposiBiB po3nagy 340poB's 3acTpaxoBaHOi 0cobu (3HUKae
3arpo3a xuTTi0 3acTpaxoBaHOi 0cobu i BOHa Moxe 6yTu
nepesefeHa i3 BigaineHHs nikyBaHHS HeBigKNagHWX CTaHiB B
iHWwe BigdiNeHHs ans noganblioro crauioHapHoro Ta/abo
ambynaTopHOro nikyBaHHS).

15) 3arpos3a XuUTTHO Ta 3[0pPOB'H0 — cuTyauia abo cTaH
3acTtpaxoBaHoi 0CO6GM, nNpU SKUX HEHadaHHA  HeramHoi
HeBiAKNagHOT MegnyYHOT JOMOMOrM MOXe NPU3BECTU A0 CMEpTI
3acTpaxoBaHoi 0coby 4M 3HAYHOro Ta TpPMBANoro posnagy
300poB’a (iHBanigHocTi).

acceptance by the Client of all conditions of this Offer and
confirms the conclusion of the Contract.

1.7 Definition and the terms:

1) The Insurant is a legal entity or a capable individual
who has entered into with the Insurer an insurance contract for
himself and / or insurance of third parties (Insured persons) with
their consent, except for the cases stipulated by the current
legislation. The Insurant may be simultaneously the Insured
person.

2) Insured person — an individual whose insurance with
the consent of which is concluded by the Contract, which may
acquire the rights and obligations of the Insurant.

3) Beneficiary — an individual or legal person appointed by
the Insurant (by agree of the Insured person) and note in the
insurance contract as a person who is entitled to receive an
insurance payment in the event of an insured event.

4) The heir of the Insured person is a person who
receives reimbursement under the Contract on the basis of a
document establishing the right of this person to inherit.

5) Assistance Company — a legal person, including her
official representatives acting for and on behalf of the Insurer
and coordinating the actions of the Insured person at the onset
of events envisaged by the Contract, as well as arranging the
provision and payment of services to the Insured person abroad
in the event of an insured event.

6) Specialized establishment — third parties who are
institutions for the provision of medical and other services,
assistance companies and other services that are entitled to
carry out their activities, which provide services to the Insurant
(to the Insured person) in accordance with the terms of the
Contract.

7) Sum insured — a monetary amount within the limits of
which the Insurer, in accordance with the terms of the Contract,
is obliged to pay out upon the occurrence of the insured event.
8) The Insurer's liability limit is the maximum (maximum)
amount that can be paid by the Insurer upon the occurrence of
an insured event in accordance with the terms of the Contract
for a particular type of service.

9) Deductible — part of the loss, which is not reimbursed by
the Insurer under the terms of the Contract. The deductible, set
in the monetary unit, corresponds to the monetary unit of the
Sum insured.

10) Insurance premium — payment for insurance, which the
Insurant obliged to pay to the Insurer in accordance with the
terms of the Contract.

11) Insurance payment (indemnity, reimbursement) — the
amount of money paid by the Insurer in the event of an insured
event under the terms of the Contract.

12) Insurance tariff — the rate of insurance premium per
unit of the Sum insured amount for a certain period of
insurance.

13) Conditional unit (c.u.) — the monetary unit in which the
Sum insured, the insurer's liability limit and deductible are
calculated in accordance with the terms of the Contract.

14) Disease (sudden illness) — a sudden, unpredictable,
sharp deterioration in the health of the Insured due to an
unexpected iliness that is a direct threat to the life and health of
the Insured person and requires the provision of emergency
medical care. Emergency medical care is provided to eliminate
the acute manifestations of the health disorder of the Insured
person (the insured person's life threatens disappears and the
insured person's can be transferred from the emergency
department to another department for further in-patient and / or
outpatient treatment).

15) Life and health threat — a situation or state of the
Insured person, in which failure to provide urgent medical care
may result in the death of the Insured person or significant and
prolonged injury to health (disability).
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16) EkcTpeHa meauyHa gonomora — Meau4yHa [OMomora,
fKa nondrae y 34iMCHEHHI npauiBHUKaMW CUCTEMU EKCTPEeHOI
MeONYHOI aornomoru HeBigKnagHnx opraHi3auinHux,
OiarHOCTUYHMX Ta niKyBanbHUX 3axOAiB, CrNpsAMOBAHWUX Ha
BPATYBaHHA i 30epeXeHHs XWUTTS MIAUHW Y HEBiOKNagHoOMY
CTaHi NOAMHN — 3arpo3si ii XXUTTIO Ta 300POB’10.

17) HewacHun Bumagok — panToBa, BWNagKoBa,
KOpOTKOYacHa, He3anexHa Big Boni 3acTpaxoBaHoi ocobu,
BMMNAZKoBa MOAis, WO dakTnyHO Bigbynacb i BHacmigok sikoi
HacTaB po3nag 34opoB’ss  3acTpaxoBaHoi  ocobu, Lo
CYNPOBOAXKYETLCH MOLUKOAXEHHSIM TKAHUH OpraHiaMy nioguHn 3
NOPYLUEHHAM iXHbOI LifiCHOCTI i dyHKUin, Aedopmadieto i
NOpPYLLEHHSM OMOPHO-PYXOBOro anapary abo ii cmepTio.

18) MepBWHHa iHBanigHicTb — Le BCcTaHOBMNEHHS ocobi |, 1
abo Ill rpynu iHBanigHocTi, kaTeropii "guTMHa 3 iHBanigHicT"
abo "guTuMHa 3 iHBanigHicTio niarpynu A" BhepLue, LUISXOM
NPOBELEHHA EKCMEePTHOro OOCTEXEHHS MeOMKO-CoLjianbHO
ekcnepTHo  Kowmicieto (gani — MCEK) a6o nikyBanbHO
KOHCynbTaTMBHOW KoMicieto (gani — JIKK). He BBaxaetbcs
NEepPBMHHOK Taka iHBanigHiCTb, WO Oyna BcTaHOBNEeHa ocobi
LWNASAXOM 3MiHW rpynu iHBanigHOCTI Ha BuLly, abo akwo ocoba
paHilwe Bu3HaBanacsi ocobow 3 iHBanigHicTio, ane nicna
nepeornsgy rpyna (kateropia) iHBanigHocti ©Oyna 3HsTa, i
3rogom rpyna (kaTteropis) iHBanigHocTi 6yna 3HOBY Npu3HaveHa.
19) PenaTtpiadis Tina — nepeBe3eHHs Tina 3acTpaxoBaHoi
ocobu B pasi il cMepTi 40 KpaiHM KONULLIHBOIO NOCTINHOrO MicLs
NPOXMNBAHHSI.

20) CrtpaxoBun 3axuct — 3000B’As3aHHA CTpaxoBuka
30INCHUTM CTpaxoBy Bunnaty Ha ymoBax [oroeBopy y pasi
HaCTaHHSA CTPaxoBOro BUNaAKy.

1.8. YactuHa 1 JoroBopy yknageHo B 2 (4BOX) aBTEHTUYHUX
NPpUMMIpHMKax, WO MalTb OfHAKOBY IOPUONYHY CUNY i
36epiratotbca  y koxHoi i3 CtopiH. Odeprta (YactmHa 2
[oroBopy) cknageHa YKpaiHCbKOK Ta aHrMinCbKOK MOBaMM.
O6upBa BapiaHTU MalOTb OAHAKOBY HPUAOUYHY cwuny, Yy pasi
Pi3HOYMTAHHSA  OPUOWMYHY CWUMY Mae€  YKPaiHCbKUA  TeKCT
HoroBopy. 3a HasBHOCTI po3BiXXHOCTEN MiXX TekcToM [loroBopy
Ta TekcTtoM [Npasun npiopuTteT Mae TekcT [Jorosopy.

1.9. Bci popgatkm go [oroBopy, 3a iX HasfBHOCTi, € WNOro
HEBI’EMHOI0 YaCTUHOLO

1.10. Yknapgawum [orosip, CtpaxyBanbHuk (3acTpaxoBaHa
ocoba, BurogoHabysaud) niaTBepoxye, Lwo:

1.10.1.Bcq iHopmauis, HagaHa WOMY nig 4Yac YKNageHHs
[oroBopy, € NOBHOI i AOCTOBIPHOHO;

1.10.2.3 [llpaBunamu Ta 3i BCiMa ymOBaMu CTpaxyBaHHSA
O3HAMOMMEHWN i 3rigHNA, NPUMipHWK [JoroBopy oTpMMas;
1.10.3.00 MOMeEHTY yknageHHs [Jorosopy BiH 0O3HaNOMMEHWU 3i
3paskamMmu nignucis ynoBHoBaxeHUx ocib i nevatkn CTpaxoBuka;

1.10.4.npuegHyeTtbca ao "My6niyHoi npono3udii MNpuBaTHOro
akuioHepHoro ToBapuctea "CTtpaxoBa komnanisa "lMepwa" wono
nopsaky  yknageHHs  [OroBopiB  CTpaxyBaHHA", WO €
HEeBIQ’€EMHOK 4YacTuHOK [oroBopy, po3MilleHoi Ha Beb-canTi
CrpaxoBuka www.persha.ua, Ta NOro[XyeTbCst
AOTpMMyBaTUCHA YMOB, BUKINAAEHUX B Hil.

2. NOPAOOK YKIAOEHHA OOrOBOPY

2.1. [oroBip yknagaetbcad Ha nNiacTtaBi YCHOI  3asBU
CtpaxyBanbHuka 3 ypaxyBaHHAM ymoB n.1.4 YactuHu 2
[OoroBopy.

2.2. Hxkwo [OoroBip yknagaetbCad CTOCOBHO OinMbll  HiX
YOTMPbLOX OCIO, TO A0 HbOro AoAdaeTbes Cnmcok 3acTpaxoBaHUX
0Ci0, L0 € HEBIA'EMHOI YacTMHOK [loroBopy.

2.3.  CrpaxoBui nnatik cnradyeTbCsl B FPOLUOBIA OOUHWLI
YkpaiHu 3a Becb CTpOK Aii [JoroBopy ogHOpPa30Bo.

2.4. [oroBip He yknagaeTbCs CTOCOBHO OCib BikoM 40 1 poKy
Ta crTapwwmx 60 pokiB. CTpaxyBaHHS Takux OCi6 Moxnuse
LWNSAXOM BCTaHOBMNEHHS [0OAaTKOBMX YMOB CTpaxyBaHHS Ta
36inbLUEHHS] CYyMU CTPaxoBOro nnartexy.

2.5. CropoHu [JoroBopy AOMOBMMMCS Ta MOrOAMNM, WO 3a
HoroBopom CrtpaxyBanbHukamu (3acTtpaxoBaHUmMu ocobamm)
He MOXYTb OyTM 3a3HayeHi Huk4e ocobu, [oroBip, yknageHui
BiJHOCHO Takux OcCib, BBaXa€TbCA TakUM, LO YKNageHun

16) Emergency medical care — medical assistance, which
consists in the implementation of urgent medical assistance
systems by urgent organizational, diagnostic and therapeutic
measures aimed at the salvage and preservation of human life
in an urgent condition of a person — a threat to his life and
health.

17)  Accident — sudden, occasional, short-term, independent
of the will of the Insured person, accidental event that actually
occurred and as a result of which there was a health disorder of
the Insured person, accompanied by damage to the tissues of
the human body with a violation of their integrity and functions,
deformation and violation musculoskeletal system or its death.

18) Primary disability — is establishing the initial disability
group category |, Il or lll or category "child with disabilities" or
"child with disability of subgroup A" for a person by an
examination of medical and social expert commission
(hereinafter — MSEC) or of medical advisory commission
(hereinafter — LCC). The primary disability is not considered to
be the initial by changing a disability group to a higher one or if
a person has previously been recognized as a person with a
disability, but after a re-examination the group (category) of
disability was withdrawn, and subsequently the group
(category) of disability was re-appointed.

19) Repatriation of a body — transportation of the body of
the Insured person in case of her death in the country of the
former habitual residence.

20) Insurance protection — the obligation of the Insurer to
make an insurance payment under the terms of the Contract in
the case of an insured event.

1.8  The Policy (Part 1 of the Contract) is made in two
authentic copies, which have the same legal validity and are
retained by each of the Parties. The Offer (Part 2 of the
Contract) is in Ukrainian and English. Both variants have the
same legal force, in case of misunderstanding, the Ukrainian
text of the Contract is legally binding. In the event of
discrepancies between the text of the Contract and the text of
the Rules, the text of the Contract shall have priority.

1.9 All annexes to this Contract, if any, are an integral part
thereof.

1.10 When concluding this Contract, the Insurant (Insured
Person, Beneficiary) confirms that:

1.10.1 all information provided to him at the time of conclusion
of the Contract is complete and accurate;

1.10.2 with the Rules and with all conditions of insurance is
acquainted and agrees, a copy of the Contract received;

1.10.3 before becoming a Contract, he is acquainted with
samples of signatures of authorized persons and inscriptions of
the Insurer;

1.10.4 joins the "Public offer of Private Joint Stock Company"
Insurance Company "Persha" regarding the procedure for the
conclusion of insurance contracts ", which is an integral part of
the Contract, placed on the website of the Insurer
www.persha.ua, and agrees to comply with the conditions set
forth in her.

2. CONTRACT PROCEDURE

2.1 The Contract is concluded on the basis of the oral
statement of the Insured, taking into account the conditions of
item 1.4 of Part 2 of the Contract.

2.2 If the Contract is concluded for more than four persons,
the List of Insured Persons, which is an integral part of the
Contract (Part 1 of the Contract), is attached to it.

2.3 The insurance premium shall be paid in the currency unit
of Ukraine immediately for the entire term of the Contract.

2.4 The Contract does not apply to persons under the age of
1 and over 60. Insurance of such persons is possible through
the establishment of additional insurance conditions and an
increase in the amount of insurance premium.

2.5 The Parties to the Contract have agreed and agreed that
the following persons can not be specified by the Insurants
(Insured Persons) under the Contract, the Contract concluded
with respect to such persons is considered to be erroneously
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NMOMUIIKOBO, i MPUMNUHAETLCA Ta BTPA4yae YMHHICTb 3a 3rodoko
CTOpiH [loroBopy 3 MOMEHTY MOro yknazeHHs!, byab-siki BUnagku
32 HUM He € CTpaxoBuUmu, i B pasi BUSBMNEHHA akTy
NOMUMKOBOro  yknageHHs [loroBopy cnnavyeHun 3a HUM
CTpaxoBWi Mnatik nosepTaeTbcs CTpaxyBanbHUKY B NMOBHOMY
06cs3i 3a Ioro MMCbMOBUM 3BEPHEHHSAM:

2.5.1. BM3Ha4eHi y BCTAHOBNEHOMY MOPSAKY HeAie3aaTHUMK;
2.5.2. ocobwu 3 iHBanigHicTio | rpynu Ta Henpautotodi ocobn 3
inBanigHicTio Ii [ll rpynu;

2.5.3. aki cTpaxgaloTb Ha ByAb-sAKke i3 HAaCTYyMHUX 3axBOPIOBaHb
Ta/un cTaHiB:

. CHIL; ankoroniam, HApKOMaHisi, TOKCUKOMaHisi;

. CMepTb MO3Ky; MyXJSIMHA TOfIOBHOIO Ta/dM CMUHHOIO
MO3Ky Ta/um xpebTa;

. ypaKeHHs1 HEPBOBOI CMCTEMMW BHacMiAOK HOBOYTBOPEHb
Ta/un TpaBm abo nopyLueHb 6yab-aKoro reHesy;

. TpaBmu xpebTa Ta/um CNMHHOrO MO3KY;

. roctpe MopyLUeHHs1 CBiAOMOCTI/NoBeAdiHKM, Oyab-siKi
NCUXiYHi 3aXBOPIOBaHHSA Ta/um po3naaun, eHuedanit;

. XPOHiYHi dopmu Oyab-akux  cepueBO-CyaUHHMX

3aXBOpPIOBaHb, SKi CYMPOBOMAKYOTbCH XPOHIYHOK  CepLeBo-
CYOVHHOI HEeAOCTaTHICTIO (He3anexHOo Bif (PYHKLiOHanbHOro
Knacy) Ta/du HasBHICTIO B aHaMHe3i roCTpOro MOpYLUEHHS
MO3KOBOro KpoBoobiry (iHCynbTy) Ta/dm Oygb-akux npucTynis
(rinep-, rino-TeHsii; cepueBnx Hanagis, apuTMii, 3agyxu, BTpatu
CBiQOMOCTi TOLO);

. iHCcyniH-3anexHa dopma LyKpoBOro aiabeTty HesanexHo
Bif, CTafii 3aXBOPHOBAHHS;
. 6ynb-ake XPOHiYHEe 3axBOpPIOBaHHSA B cTagii

JeKoMneHcalii Ta/uMm dke BuMarae MOCTIHOTO MpUAOMY
MeOWYHMX MpenapaTiB  Ta/dM  perynspHoro CcrauioHapHOro
nikyBaHHSA (He pigle ogHoro pasy Ha pik).

3. CTPOK TA MICLIE OIf BOrOBOPY

3.1. [Jorosip Moxe OyTu yknageHud nuwe [0 novaTky
noJopoXi i MoYnHae JiaTm 3 gaTtn, BU3HaAYeHoi y YactuHi 1
[HoroBopy sik gata novatky agii [loroBopy, ane He paHiwe 00:00
roAvH OHS, HAcTYMHOro 3a AHEM BHECEHHS (3apaxyBaHHsi) Ha
NoToYyHWA  paxyHok CTpaxoBuKa CTpPaxoBOro  MraTexy,
nepenbayeHoro ymoBamu [orosopy. [lpu ubomy pfis
CTPaxoBOro 3axucTy (KinbKicTb OHIB, NPOTArom skux [orosip gie
B MicLi noro fiji):

3.1.1. NoYMHaAETbCA 3 MOMEHTY MPOXOMKEHHS 3acTpaxoBaHO
0Cc0o00 MacnopTHOrO KOHTPOM YKpaiHu Npu BUi3ai 3a KOPAOH,
ane He paHiwe 00 roauH 00 xBunuH 3a KniBCbkMM Yacom aHs,
BkasaHoro y YactuHi 1 [JoroBopy sik noyaTok aii Jorosopy, 3a
YMOBW MOMNEPEeAHbOIl Cnnati CTPaxoBOro MraTexy Yy CTPOKM,
BU3Ha4eHi [loroBopom,

3.1.2. 3aKiH4YyeTbCA B MOMEHT MPOXOMAXEHHS 3acTpaxoBaHO
0Cco00K NacnopTHOrO KOHTPOIO YKpaiHM Npy MOBEPHEHHi 3-3a
KOpAoHy abo o 24 roguHi 00 xBunuH 3a KniBCbkMM 4acom fHs,
BkasaHoro y YactuHi 1 [JoroBopy sik 3akiH4yeHHs gii [loroBopy
(3a paroto, WO HacTana paHiwe).

3.2.  Akwo y YacTtuHi 1 Jorosopy nepenbaveHo 6aratopa3sosi
nogopoxi (Multiple), To CtpaxoBuk Hece BignoBiganbHICTb Y
Mexax Tiei KinbkoCTi AOHiB, sika 3as3HadyeHa B YacTtuHi 1
OoroBsopy. Npu KOXXHOMY BUi34i 3a KOPOOH CTPOK Aii CTpaxoBoOro
3axXUCTy aBTOMATUYHO 3MEHLUYETbCA Ha KiNbKiCTb  OHIB,
npoBeaeHnx 3actTpaxoBaHo 0COOO0K Ha TepuTopii (B Micui) aii
Horosopy.

3.3.  [orogip 3akiHuye giatv o 24:00 roguH gaTtun, BU3HAYEHOI
y YactuHi 1 JoroBopy sik AaTa 3akiHdeHHs aii [Jorosopy abo, y
pasi sakwo y Yactuni 1 JoroBopy nepeanbaveHo GaraTopasosi
nogopoxi (Multiple), — o 24:00 roguH AaTtn, BU3HA4YEHOI Yy
YacTtuHi 1 [JoroBopy sik Aata 3akiH4eHHs aii [Jorosopy, 4u nicnga
3aKiH4YEHHs1 KiNbKOCTi OHIB CTPaxoBOro 3axucTy (3a gartoto, Lo
HacTana paHiwe).

3.4. Micue pgii (teputopis aii [oroBopy) B 4YacTuHi
CTpaxyBaHHA MeOUYHWX BWUTPaT, a TaKoX [JOAaTKOBOro
CTpaxyBaHHS Bif HellacHoro Bunagky (sxkwo [orosip Bkmovae
Taku JoAaTKoOBUI 3aXM1CT) 3a3HavaeTbes B HacTuHi 1 [lorosopy
SIK OKpema kpaiHa abo ogHa i3 reorpadivyHNX 30H:

3.4.1. «Ex»: kpainn €sponu, CH[I, Bantii, a Takox: €runer,

concluded and shall be terminated and terminated with the
consent of the parties to the Contract from the moment of its
conclusion; -any events for him are not insured, and in case of
revealing the fact of the erroneous conclusion of the Contract,
the insured premium paid for him is returned to the Insured in
full upon his written request:

2.5.1 which are defined incapable in the established order;
2.5.2 persons with disability group | and non-working persons
with disabilities of Il and Il groups;

2.5.3 which are suffering from any of the following diseases
and / or conditions:

. AIDS; alcoholism, drug addiction, substance abuse;

. brain death; tumor of the head and / or spinal cord and /
or spine;

. damage to the nervous system due to neoplasm and / or
injuries or disorders of any genesis;

. spinal cord injury and / or spinal cord injury;

. acute violation of consciousness / behavior, any mental
illness and / or disorders, encephalitis;

. Chronic forms of any cardiovascular disease that is

accompanied by chronic cardiovascular insufficiency
(regardless of the functional class) and / or the presence of a
history of acute cerebro-vascular accident (stroke) and / or any
attacks (hyper, hypoxia, tension, heart attacks, arrhythmias,
strangulation, loss of consciousness, etc.);

. insulin-dependent form of diabetes, regardless of the
stage of the disease;
. any chronic disease in a stage of decompensation and /

or requiring constant intake of medical products and / or regular
in-patient treatment (at least once a year).

3. TERM AND TERRITORY OF CONTRACT

3.1  The Contract may be concluded only before the journey
and begins from the date specified in Part 1 of the Contract as
the date of commencement of the Contract, but not earlier than
at 00:00 hours of the day following the day of the payment total
amount of the insurance premium provided for the terms of the
Contract. In this case the insurance covering (the number of
days during which the Contract operates at the territory of this
Contract — its place):

3.1.1 begins when the Insured person passes the passport
control of Ukraine upon departure abroad, but not earlier than
00 hours 00 minutes at the Kyiv time of the day specified in Part
1 of the Contract as the beginning of the Contract, subject to
the advance payment of the insurance premium within the
terms specified by the Contract,

3.1.2 ends at the moment when the Insured Person passes
the passport control of Ukraine upon returning from abroad or at
24 hours 00 minutes at the Kyiv time of the day specified in Part
1 of the Contract as the expiration of the Contract (according to
the earlier date).

3.2 If Part 1 of the Contract provides multiple trips (Multiple),
the Insurer shall be liable within the limits of the number of days
specified in Part 1 of the Contract. For each trip abroad, the
period of validity of insurance protection automatically
decreases on the number of days spent by the Insured person
in the territory (in place) of the Contract.

3.3  The contract expires at 24:00 hours of the date specified
in Part 1 of the Contract as the expiration date of the Contract
or, if Part 1 of the Contract provides multiple trips (Multiple), - at
24:00 of the date specified in Part 1 of the Contract as the date
of expiration of the Contract or after the expiration of the
number of days of insurance protection (according to the date
that was earlier).

3.4  The place of this Contract (its territory) for the insurance
of medical expenses, as well as additional accident insurance
(if the Contract includes such additional protection) is indicated
in Part 1 of Contract as a separate country or one of the
geographical areas:

3.4.1 "E" European, CIS and Baltic countries, as well as:
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TyHic, Kinp,Typeuuuna, OAE, TainaHg;

3.4.2. «Whx: BCi kpaiHu CBITY.

3.5. [Jorosip gie Ha TepwuTopii, Aka 3asHadyeHa B YacTuHi 1
Horosopy, okpiMm TepuTopii YkpaiHu, KpaiHu MNOCTINHOro
NPOXXMBAHHS, KpaiHu rpoMaasiHCbKoi HaNEXHOCTI
(rpomagsHcTBa) 3acTpaxoBaHoi 0cobu, 30H 30POMHKX Ta iHLIMX
KOHQIIKTIB Ta TepUTOPIN, AKi 3HaxoaATbcs Nig caHkuieto OOH.
4. NOPAQOK 3MIHU | NPUNMUHEHHA OIT 0OrOBOPY

4.1. byab-aki 3amiHM ymoB [loroBopy 3A4iMCHIOOTLCS nuLwie 3a
B3aeMHot 3rogoto CTtpaxyBarnbHuka Ta CTpaxoBuka LUMSXOM
yknagaHHs [opatkosoro gorosopy Ao [lorosopy 3a ymMoBuM
NUCbLMOBOTO MOBIAOMIEHHS CTOpPOHM-iHiLiaTopa Npo 3MiHK 3a
30 (TpupousiTe) KaneHgapHux AHiB, Akwo 6yab-ska 3i CTopiH
HesrogHa Ha BHeceHHs 3MiH go [orosopy, CTopoHamu
BUPILLIYETLCA MUTaHHA nNpo Ao [loroBopy Ha nonepegHix
ymoBax abo npo NpUnNMHEHHSs oro aii.

4.2. [ia [oroBopy NpuvNUHAETbCA Ta BTpayae YMHHICTb 3a
sropgoto CTOpiH, a TakoxX y pasi:

4.2.1. 3akiH4eHHs cTpoky aii [lorosopy;

4.2.2. BukoHaHHa CtpaxoBukoM 3000B's3aHb 3a [loroBopom
nepen CtpaxyBanbHukoM (3acTtpaxoBaHot 0co60t0) y MOBHOMY
obcasi;

4.2.3. Hecnnatn CTtpaxyBanbHUKOM CTPaxoBOro nnarexy Ao
24-00 roguH patn yknagaHHa [oroBopy, BU3HaYeHO! Yy
YactuHi 1 [Jorosopy. [lpu HecnnaTi cTpaxoBoro nnarvexy
[oroBip aBTOMaTM4YHO BBaXae€TbCA TakMM, WO He Habys
YMHHOCTI;

4.2.4. Jiksigauii CTtpaxyBarnbHuKa - lOpuanYHOi ocobu abo
cmepTi CTpaxyBanbHuka - isuyHOi ocobu um BTpaTM HUM
[ie3naTHoCTI, 3a BUHATKOM BUNagkiB, nepenbadeHnx ctatTamm
22, 23 i 24 3akoHy YkpaiHu ,[1po cTpaxyBaHHs";

4.2.5. Jlikgigauii CTtpaxoBuka Yy MOpPSAKY, BCTAHOBMEHOMY
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu;

4.2.6. TpyAHATTS CyAOBOro PilLEHHA NPO BM3HaHHA [loroBopy
HeAINCHUM;

4.2.7. Axwo 3acTtpaxoBaHa ocoba BusiBUNacb 0coboto,
3a3HayeHoto y n.2.5 YactuHu 2 [lorosopy;

4.2.8. Y pasi 3aKiH4eHHS KifbKOCTi OHIB CTPaxoBOro 3axucTy Yy
BuNagky, skwo YactmHoro 1 [oroBopy nepenbayveHo
6araTtopa3sosi nogopoxi (Multiple).
429. B iHLIMX BUMNagkax,
3aKOHOA,ABCTBOM YKpaiHu.

4.3. [Jia [OoroBopy moxe OyTv OOCTPOKOBO MpUMMHEHa 3a
Bumoroto CtpaxoBuka abo CTpaxyBanbHuKa.

4.4. Y pasi JOCTPOKOBOIo NpuUnuMHeHHsi [JoroBopy 3a BMMOIOH
CrtpaxyBanbHuka CTpaxoBuk noeeptae CTpaxyBarnbHUKY
CTpaxoBi nnaTexi 3a nepiod, SKMM 3anumnBcsa 0 3aKiHYEHHS
ait [oroBopy, 3 BUpaxyBaHHAM HOPMaTUBHMX BUTPaAT Ha
BE[IEHHS1 CnpaBW, BU3HAYEHMX MPU PO3paxyHKy CTPaxoBOro
Tapudpy, BignoeigHo Ao n.4.8 Yactmam 2 [oroeopy, Ta
aKkTUYHUX CyM CTpaxoBuX Bunnar, wo Oynu 3gincHeHi 3a
HorosopomM. Axkwo Bumora CrpaxyBanbHuka MoB’A3aHa 3
nopyleHHam CTpaxoBukom ymoB [loroBopy CTpaxyBaHHsi, TO
ocTaHHin noseptae CTpaxyBanbHWKY CrfadeHi HUM CTpaxosi
nnaTexi NOBHICTIO.

4.5. Y pasi JOCTPOKOBOro nNpunuHeHHsi [JoroBopy 3a BUMOIO
CtpaxoBuka CTpaxOBUK MNOBEPTAE MOBHICTIO  CnMayveHi
CrtpaxyBanbHMKOM  CTpaxoBi  nnaTexi. fAkwo  Bumora
CrtpaxoBrnka obymMoBneHa HeBMKOHaHHAM CTpaxyBanbHUKOM
ymoB [loroBopy, TO CrtpaxoBuk noBepTae CrpaxyBanbHUKY
CTpaxoBi nnaTexi 3a nepiod, KM 3anunBCa OO0 3aKiHYEeHHS
ait [oroBopy, 3 BUpaxyBaHHSM HOPMaTUBHMX BUTPaAT Ha
BE[IEHHS1 CnpaBW, BU3HAYEHMX MPU PO3paxyHKy CTPaxoBOro
Tapudpy, BignosigHo Ao n.4.8 YactmHu 2 [orosopy, Ta
PaKTUYHMX CyM CTpaxoBuMX Bunnart, wo Oynu 3giicHeHi 3a
Horosopom.

4.6. [oroBip, yknageHui Ha CTPOK OfHIel nogopoxi, Moxe
OyTn JOCTPOKOBO NMPUMUHEHWI He MisHiwe sik 3a 1 (ogHy) Aoby
00 [JaTu no4yaTKy Moro Aii, 3asHayeHoi y YactuHi 1 Jorosopy.
Mpn uboMy SKWO NpunuHeHHs Aii [oroBopy NpoBOAUTLCS Ha
Bumory CTpaxyBarnbHuka, 06yMOBEHy BigMiHOW MOi3aku abo

nepeanbayeHmnx YUHHUM

Egypt, Tunisia, Cyprus, Turkey, OAU, Thailand;

3.4.2 "W": all countries of the world.

3.5  This Contract shall be valid on the territory specified in
Part 1 of Contract, except for the territory of Ukraine, the
country of permanent residence, the country of citizenship of
the Insured Person, zones of armed and other conflicts, and
those territories that are under the UN sanction.

4. PROCEDURE FOR CHANGES AND TERMINATION OF
THE CONTRACT

4.1  Any modification of the terms of the Contract shall be
made only with the mutual consent of the Insurant and the
Insurer by concluding an Additional Agreement to the Contract,
provided the written notice of the initiating Party at least till 30
(thirty) calendar days. If either of the Parties is not in agreement
with the amendments to the Contract, the question of the
validity of the Contract on the previous conditions or the
termination of its operation is resolved.

4.2  The validity of this Contract shall be terminated with the
consent of the Parties, as well as in case of:

4.2.1 Termination of this Contract;

4.2.2 The Insurer fulfills the obligations under this Contract to
the Insurant (Insured person) in full;

4.2.3 Non-payment by the Insurant of the insurance premium
in the terms established by this Contract. If the insurance
payment is not paid, the Contract is automatically considered to
be ineffective;

4.2.4 Elimination of the Insurant - a legal entity or the death of
the Insurant - an individual or a loss of capacity, except in cases
provided for in Articles 22, 23 and 24 of the Law of Ukraine "On
Insurance”;

4.2.5 Liquidation of the Insurer in accordance with the
procedure established by the legislation of Ukraine;

4.2.6 Adoption of a court decision on the recognition of this
Contract null and void,;

4.2.7 If the Insured Person is such that as a person specified
in clause 2.5. Part 2 of this Contract;

4.2.8 In case of expiration the number of days of insurance
protection if in the Part 1 of the Contract provides multiple trips
(Multiple).

4.2.9 In other cases stipulated by the legislation of Ukraine.

4.3  The validity of the Insurance Contract may be terminated
prematurely upon request of the Insurer or the Insured.

4.4 In the event of early termination of the Insurance
Contract on the demand of the Insurant, the Insurer shall return
to the Insurant the insurance premiums for the period remaining
before the expiration of the Insurance Contract, less the
standard expenses for conducting the case, determined in
calculating the insurance tariff in accordance with Clause 4.8 of
Part 2 of the Contract, and the actual amounts of insurance
payments made for this Contract. If the Insurant's claim is
related to the insurer's violation of the terms of the Insurance
Contract, the Insurer shall return to the Insured the insurance
premiums paid to him completely.

4.5 In the event of early termination of the Contract, at the
request of the Insurer, the Insurer shall return insurance
premiums paid by the Insurant fully. If the Insurer's claim is due
to the failure of the Insurant to comply with the terms of the
Contract, then the Insurer shall return to the Insurant insurance
premiums for the period remaining until the expiration of the
Contract, less regulatory expenses for business, determined at
calculation of the insurance tariff, in accordance with Clause 4.8
of Part 2 of the Contract, and actual amounts of insurance
payments made under the Contract.

4.6 A contract entered into for a period of one trip may be
terminated prematurely not later than 1 (one) day before the
date of commencement of its action specified in Part 1 of the
Contract. Moreover, if the termination of the Contract is carried
out at the request of the Insurant due to the cancellation of the
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3MiHEHHAM T cTpokiB, CTpaxoBMK Mae nNpaBo MpU NOBEPHEHHI
CrtpaxyBanbHWKOBI CTPaxoBOro nnartexy yTpyMaTtn HopMaTUBHI
BUTPATU Ha BEAEHHs CnpaBW, BW3HA4YeHi Mpu PO3PaxyHKy
cTpaxoBoro Tapudy, BignosigHo Ao n.4.8 YactuHu 2 [lorosopy.

4.7. Y BCciXx BunNagkax AOOCTPOKOBOrO MNPUMNWHEHHS  Ail
Horosopy, CtpaxyBanbHuk (3acTpaxoBaHa ocoba) MnoBWHEH
NOBEPHYTU HamneXHUn nomy npumipHuk [oroBopy Ta AofdaTtku
00 Hboro CTpaxoBWKOBI.

4.8. 3a [oroBopoM HOpMaTWMBHI BUTpaTW Ha BeOEHHS
crpaBK, BMW3HaYeHi NPV pPO3paxyHKy CTpaxoBoro Tapudy,
ctaHoBnATb 40% CTpaxoBOro nnarTexy.

5. MOPAOOK | YMOBWU 30OIMCHEHHA CTPAXOBUX
BUMNAT

5.1. Tlpu HacTaHHi cTpaxosoro Bunagky CTpaxoBuK B Mexax
CTpaxoBoi Cymu Ta 3 ypaxyBaHHAM ymoB nporpamu « VECTOR»
CTpaxoBy BUMNNATy MOXe 34ilCHI0BaTH:

5.1.1. AcucTytouin komnaHii (Meagn4yHoOMy 4um iHWOMY 3aknagy)
Ha nigcTasi Ta Ha yMOBax BiAMOBIAHOrO [OrOBOPY AOPYYEHHS
(norosopy Npo HagaHHs nocnyr Ta/um paxyHKy, KanbKynsuii Ta
MEeOMYHOro panopTy) Ta iHWMX AOKYMEHTIB, LU0 MiATBEPOXKYOTb
dakT  HacTaHHA  CTpPaxoBOro  BuWMagKy Ta  HaJaHHs
3acTtpaxoBaHin ocobi nocnyr, nepegbayYeHnx ymoBamu
Horoeopy Ta/abo

5.1.2. 3acTtpaxoBaHin ocobi (CtpaxyBanbHuKy,
BurogoHabyBady) 3a yMOBM MOMNepeaHbLOro MNOroOMKEHHS 3
ACUCTYIHOHOIO KOMMNaHIie OTpMMaHMX 3acTpaxoBaHOK 0Ccoboto
Ta cnnaveHnx Heto (CtpaxyBanbHukoM, BurogoHabysauyem)
nocnyr B Mexax, BuaHayeHux [JoroBopom.

5.2. Tpn 3gilcHeHHi cTpaxoBoi Bunatu 3acTpaxoBaHii
ocobi (CtpaxyBanbHuky, BurogoHabyBadvy), sika camoOCTiliHO
onnaTuna oTpumaHi Ta nonepeaHbO Y3rofXeHi i3 ACUCTYOYO
komnaHieto (CTpaxoBukoMm) nocnyrm Ha ymoBax [orosopy,
BUMMaTa 34IMCHIOETLCS Y HaUiOHamnbHiN BanoTi YKpaiHM Mo
kypcy HBY Ha pgaTy HacTaHHs CTpaxoBOro BuMagky Yy
GearoTiBkoBii ¢opmi abo iHWKMM cnocobom, He 3abopOoHEHUM
YMHHMM  3aKOHOAABCTBOM  YKpaiHW, 3a  MOrogXKEeHHsIM
CTtpaxoBuka.

5.3. PiweHHs npo crtpaxoBy Bunnaty abo BigmMoBy Yy
cTpaxoBit BunnaTi npunmaeTscs CTpaxoBukoMm npoTsarom 10
(necatn) poboumx AHIB 3 OHA OTpMMaHHa CTpaxoBUKOM YCiX
HeobXigHMX OOKYMEHTIB, BKasaHux y [loroBopi, Ta HagaHux B
nopsgky, nepepabadeHomy ymoBamu [loroBopy Mo KOXHOMY
KOHKPETHOMY BWAY CTpaxyBaHHA, SKi NiATBEpAXyloTb abo
CMpoCTOBYOTh (akT Ta OOCTaBMHM HACTaHHA CTPaxoBOro
BUNagKy i po3mip 36MTKiB, HagaHWX B Nopsaky, nepegdadeHomy
ymoBamMu  [loroBopy MO  KOXHOMY  KOHKpETHOMY  BuAay
CTpaxyBaHHS1.

5.4. PiweHHa npo cTpaxoBy Bunnaty odgopMIETLCH
cTpaxoBum  aktom. CtpaxoBa Bunnata  3A4iIACHIOETLCSA
CrtpaxoBukom npotarom 10 (gecsatn) poboumx [HIB 3 OHS
nignucaHHa CTpaxoBoro akty abo, B pasi Bunnatu 3rigHo 3
n.5.1.1 Yactuum 2 [oroBopy, B iHWWIA CTPOK, nepeadaveHun
BiAMNOBIAHMM [OrOBOPOM [OPYYEHHSI (4OrOBOPOM MPO HafaHHs
nocnyr).

5.5. TloBigomMneHHa npo BiAMOBY Yy CTpaxoBid Bunnari
CrpaxoBuk Hanpaensie CTpaxyBanbHuky (3actpaxoBaHii 0cobi,
BurogoHabyBa4vy) y nucbMmoBin ¢opmi 3 0BrpyHTYBaHHAM
npuvyvH BigMoBu npotarom 10 (mecaTtn) pobounx pHiB 3
MOMEHTY MPUMNHATTSA TAKOro PiLleHHS.

5.6. CrtpaxoBuk Mae npaBo BiACTPOYUTM NMPUNHATTS PiLEHHS
LLIOAO 3A4IMCHEHHS CTPaxXOBOi BUMMATU y BUNagKax:

5.6.1. HeHagaHHs CTpaxoBuKy [OOKYMEHTIB, BU3HAYEHUX
ymoBamu [oroBopy. B ubOMy pasi nNpuAHATTS pilleHHs
BiiKNagaeTbCsl Ha CTPOK, HEODOXIAHUI ANsi NOBHOTMO 3 siCyBaHHS
npuuvH, obCTaBWMH Ta HacnigkiB CTpaxoBOro BuMagky Ta
OTPMMaHHS BIOMOBIAHWX NIOTBEPAXYYMX HANEXHUM YMHOM
0OOPMINEHNX JOKYMEHTIB;

5.6.2. HasiBHOCTI OOrpyHTOBaHUX CYMHIBIB y MpPaBOMIPHOCTI
BUMOr 3acTtpaxoBaHoi ocobu (CtpaxyBanbHuka,
BurogoHabyBaya) Ha ofepkaHHsi CTpaxoBoi BUMMaTv, B TOMY

trip or the change in its terms, the Insurer has the right, upon
returning the Insurant of the insurance premium, to keep the
standard costs of conducting the case, determined in
calculating the insurance tariff, in accordance with Clause 4.8 of
Part 2 of the Contract.

4.7 In all cases of early termination of the Insurance
Contract, the Insurant (Insured Person) shall return the copy of
the Contract to the Insurer proper to him and the attachment
thereto to the Insurer.

4.8 Under this Contract, the standard expenses for
conducting a case, determined during the calculation of the
insurance tariff, constitute 40% of the insurance premium.

5. PROCEDURE AND CONDITIONS OF INSURANCE
PAYMENTS

5.1 Upon occurrence of an insured event, the Insurer, within
the limits of the Sum insured and taking into account the
conditions of the Insurance Program “VECTOR”, may pay the
insurance indemnity / payment of the insurance indemnity:

5.1.1 To Assistance company (a medical institution or other
institution) on the basis and under the terms of the relevant
contract of assignment (agreement on the provision of services
and / or accounts, calculations and medical report) and other
documents confirming the fact of the occurrence of an insured
event and providing the insured person with the services
according to the terms of this Contract and / or

5.1.2 To the Insured person (the Insurant, the Beneficiary),
subject to prior coordination with the Assistance Company, the
services received by the Insured person and paid for them by
her (paid by the Insurant, the Beneficiary) within the limits
specified by this Contract.

5.2 In the performance of the insurance payment to the
Insured Person (the |Insured, the Beneficiary) who
independently paid the services received and agreed with the
Assistance Company (Insurer) on the terms of this Contract,
payment shall be made in the national currency of Ukraine at
the rate of the NBU as of the date of the insured event in the
non-cash form, or other way, not prohibited by current
legislation of Ukraine, with the consent of the Insurer.

5.3 The decision on insurance payment or refusal of
payment shall be made by the Insurer within 10 (ten)
working days from the date of receipt by the Insurer of all
necessary documents specified in this Contract confirming
or refuting the fact and circumstances of the occurrence of
the insured event and the amount of losses provided in
accordance with the procedure provided for the terms of this
Contract for each specific type of insurance.

5.4  The decision on the insurance payment is made by the
insurance act. The insurance payment is made by the Insurer
within 10 (ten) business days from the date of signing the
insurance act or, in case of payment in accordance with clause
5.1.1. Part 2 of the Contract, in another term, provided by the
relevant contract of assignment (contract on the provision of
services).

5.5  The notice of refusal shall be sent by the Insurer in
writing to the Insurant (Insured person, Beneficiary), with the
justification of the reasons for the refusal within 10 (ten)
working days from the moment of making such decision.

5.6  The Insurer has the right to postpone the decision on the
insurance payment in cases:

5.6.1 Failure to filing to the Insurer documents specified in the
terms of this Contract. In this case, the decision is postponed
for the period necessary for the full explanation of the reasons,
circumstances and consequences of the insured event and the
receipt of the corresponding supporting duly executed
documents;

5.6.2 There are justified doubts about the legality of claims
of the Insurant (the Insured, the Beneficiary) for the receipt
of insurance payments, including as a result of the insurer's
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yncni BHacnigok BUHMKHEHHS y CTpaxoBuka CYyMHIBIB CTOCOBHO
[OOCTOBIpHOCTI HagaHuX 3acTpaxoBaHoo ocoboto
(CtpaxyBanbHukom, BwurogoHabysadem) BigomocTen Ta/um
OOKyMeHTIB abo HKWO Ha niacTaBi HagaHWX [OOKYMEHTIB
HEMOXIUBO  BCTaAHOBWUTM  pakT, 0OCTaBWMHKW,  MPUYUHU
cTpaxoBoro Bunagky Ta (abo) po3mip 3aBgaHux 306uUTKIB
(3piicHeHux BuTpaT). Y UbOMY BWNagKy BigCTPOYEHHS
BioOyBaeTbCA [0 ofepxaHHA HeobXxigHMX [OokasiB  Ta
OOKYMEHTIB. paHUYHWIA  CTPOK BIACTPOYEHHS  3AINCHEHHSA
CTpaxoBOi BMMAATM — WICTb MicAUIB 3 JaTu HagaHHA
CrtpaxyBanbHukomMm (3actpaxoBaHot ocobor) CTpaxoBuKy BCiX
BM3Ha4YeHNX ymoBamu [JOroBopy AOKYMEHTIB, HeobxigHuX Ans
nigTBEpAXeHHs akTy, npuuMH Ta o0O6CTaBMH CTpaxoBOro
BUNagKy, po3mipy 30MTKIB Ta iHLWIWX AOKYMEHTIB, HEOoOXiaHUX
ONs 30iINCHEHHS CTpaxoBOil BUNaTw;

5.6.3. AKWwo opraHamMy BHYTPIWHIX CNpaB 44  iHWWUMHK
KOMMETEHTHUMK opraHamu Oyab-AKOi  JepaBu  BigKpUTO
KpVUMiHanbHe 4Yu iHWe NPOBaKEHHS | BeAeTbCs po3cnigyBaHHSA
oOcCTaBwvH, WO NpU3BEnM A0 CTPaxoBOro BMNagky, TO B LbOMY
BUMNAAKy  BiOCTPOYEHHs  BiaOyBaeTbCcA OO0  3aKiHYEHHA
poscnigyBaHHA Ta yxXBaneHHA BiAMOBIAHOTO pIEHHA Y Uik
cnpasi. [uTaHHs nNpoO 34INCHEHHA CTPaxoBOi  BMMnaTtu
BUpiWyeTbCcA npoTtarom 15 (m'sTHaguatn) poboumx AHiB nicns
3aKiHYEHHs1 3a3Ha4YeHOro po3chnigyBaHHA (MAOr0  3YMUHEHHS,
cKragaHHsi 06BMHYBanNbLHOro BMCHOBKY, 3aKpUTTH
KPUMIHAnNbHOroO  MNPOBapPKEHHHA,  TOWO) Ta  OTPUMaHHS
CTpaxoBrKOM BiMNOBIAHOINO JOKYMEHTY.

5.7. [Ona oTpMMaHHS CTpaxoBoOi BMnmaTtu 3rigHo 3 n.n.5.1.2.
Horosopy CTtpaxyBanbHuK (3acTtpaxoBaHa ocoba
/BurogoHabyBauy) noBuHeH Hapatu CTpaxoBWKy HaCTYMHi
OOKYMEHTU, O € 3aranbHUMU AN Oy[b-Koro CTPaxoBOro
BUNaaKy:

- niucbeMoBYy — 3asiBy  3a
CTtpaxoBukom;

- Horogip abo 1ioro konito;
- KOMilo BCiX CTOPIHOK MacnopTy rpomagsHuHa YKpaiHu
Ons BYi3gy 3a KopaoH 3acTpaxoBaHoi ocobu;

- KOnito nacnopTy rpomMagsiHvHa YkpaiHu 3acTtpaxoBaHoi
ocobu/BurogoHabysava;

dopMoto,  BCTaHOBIEHO

- Konito [JOBIOKN npo NPUCBOEHHS PHOKIMM
(ineHTUdikauiiHoro HoMepy) B3acTtpaxoBaHoi
ocobu/BurogoHabysava;

- opuriHan abo  HoTapianbHO  3acBigyeHy  Koniko
OOKYMEHTY, Lo nigTBepaxye npaBo BurogonHabyeBava Ha
OTPMMaHHA CTpaxoBoi Bunnatu (B pasi  HEemnoBHOMITTS
3acTtpaxoBaHoi ocobu abo ii cmepTi).

3a okpemMuMMu BuAaMu CTpaxoBUX BUMAAKIB MOOAIOTLCS TaKOX
iHWIi OOKYMEHTMW, BU3HAYeHi Y BignoBigHWX MyHKTax YactnHu 2
Horosopy.

5.8. Bci gokymeHTW, wWo HapgawTbcss CTpaxoBuKy, MaloTb
6yt po3GipnuBo HanucaHi abo HagpykoBaHi Ha GnaHkax Ta
MaTh nignucu nocagoBux OCiO 3 BiANOBIOHMMM MedaTkamu, a
TAKOX Ha3By, agpecy/MiCLE3HaxXOMKEHHSI Ta  KOHTaKTHWUIA
TenedoH yctaHoBu (ocobw), wo ix Bugana. PaxyHku (dakTtypw,
iHBOMCK) Ta PiHAHCOBI AOKYMEHTW, WO NiATBEPOXYTb hakT
onnatn (Y4eku, KBUTaHLii, opAaepu, TOLWIO) HagawTbCca B
opuriHanbHUX nNpuMipHUKax. [OKyMeHTW, cknageHi MOBOH
iHWO HXK aHrmiicbka 4M nonbCbka, MawTb HagaBaTUCb 3
HOTapianbHO 3aBipeHMM nepeknagoM Ha YKpaiHCbKy MOBY,
3gincHeHMM  3a  paxyHok  CTtpaxyBanbHuka/3acTtpaxoBaHol
ocobu/BurogoHabysava.

5.9. Bci pokymeHTW, iHdoOpmauid Ta [dokasu HagawTbcH
CT1paxoBuKy 6€3KOLUTOBHO.

5.10. Akwo JoroBopom nepeabaveHa dpaHLLIn3a, TO CTPAXOBI
BUNNAaTK 34INCHIOITLCS 3 BUPaxXyBaHHAM BENUYUHW ppaHLLK3N.

6. MPUYUHU BIAMOBW Y CTPAXOBIA BUMMATI.
BUKNMIOYEHHA I3 CTPAXOBUX BUMNMALKIB

6.1. TMincraBoio ansa BiaMoBM CTpaxoBuKa y 34INCHEHHI
CTpaxoBoOi BUNNaTH €:

6.1.1. HaBmucHi gii CtpaxyBanbHuka (3acTtpaxoBaHoi ocobu),

doubts as to the reliability of the information and / or
documents provided by the Insured person (the Insurant, the
Beneficiary), or if, on the basis of the submitted documents it
is impossible to establish the fact, circumstances, causes of
the insured event and (or) the amount of losses incurred
(costs incurred). In this case, the delay is before obtaining
the necessary evidence and documents. The deadline for
postponing the insurance payment is six months from the
date the Insurant (Insured Person) provides the Insurer with
all the documents specified in the terms of this Contract
necessary documents to confirm the fact, reasons and
circumstances of the insured event, the amount of damage
and other documents necessary for the insurance payment;

5.6.3 If the law enforcement bodies or other competent
authorities of any state open criminal or other proceedings
and investigate the circumstances that led to the insured
event, then in this case the delay will be before the
investigation and approval of the relevant decision in the
case. The issue of the implementation of the insurance
payment shall be resolved within 15 (fifteen) working days
after the completion of the said investigation (its suspension,
drawing up the indictment, closing the criminal proceedings,
etc.) and obtaining the relevant document by the Insurer.

5.7 In order to receive insurance indemnity in accordance
to item 5.1.2. of this Contract, the Insurant (Insured Person /
Beneficiary) shall provide to the Insurer the following
documents which are general for any insured event:

- a written application in the form established by the
Insurer,

- Contract of insurance or its copy;

- a copy of all pages of the passport of a citizen of
Ukraine for the travel abroad of the Insured person;

- a copy of the passport of the citizen of Ukraine of the
Insured Person / Beneficiary;

- a copy of the certificate of assignment of the
identification number of the Insured Person / Beneficiary;

- an original or a notarized copy of the document
confirming the right of the Beneficiary to receive an
insurance payment (in the case of an insured person's death
or infancy).

Other types of insured events are also filed with other
documents specified in the relevant sections of this Part 2 of
Contract.

5.8  All documents submitted to the Insurer must be clearly
legible written or printed on the forms and have the signatures
of the officials with the corresponding seals, as well as the
name, address and contact number of the institution (person)
that issued them. Accounts (invoices, invoices) and financial
documents confirming the fact of payment (checks, receipts,
warrants, etc.) are provided in original copies. Documents
drawn up in a language other than English or Polish must be
provided with a notarized translation into the Ukrainian
language, made at the expense of the Insured / Insured Person
/ Beneficiary.

5.9 All documents, information and evidence are provided to
the Insurer free of charge.

5.10 If the Contract provides for a deductible, then the
insurance payments are made less the amount of the
deductible.

6. CAUSES OF DISCLAIMER IN INSURANCE PAYMENT.
EXCLUSION FROM INSURED EVENTS

6.1 The reason for the refusal of the Insurer in the
implementation of the insurance payment is:

6.1.1 Intended actions of the Insurant (Insured Person) aimed
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CMpsSIMOBaHi Ha HaCTaHHA CTpaxoBOro BWUMagKy. 3asHayeHa
HOpMa He NOLLMPIETLCA Ha Aii, NOB’A3aHi 3 BUKOHAHHAM HUMMN
rpomMagsaHCbKOro um cnyx6osoro o60B’a3Ky, B cTaHi HeoOXiaHOT
obopoHn (6e3 nepeBulleHHSA iiT Mex) abo 3axucTy MaliHa,
XWUTTSA, 340POB’A, YecTi, rigHOCTi Ta AinoBoi  penyTauii.
Keanidikauisa gin CtpaxyBanbHuka abo 3actpaxoBaHoi ocobu
BCT@HOBIIOETLCA  BiAMNOBIAHO [0 YMHHOIO 3aKOHO4ABCTBA
YkpaiHu.

6.1.2. BumHeHHs CrtpaxyBanbHukom abo 3acTpaxoBaHOlo
0CobO0K0 YMUCHOrO 3MOYMHY, WO Mpu3BIB OO0 CTPaxoBOro
BUNaAKY.

6.1.3. lMNopgaHHa CrtpaxyBanbHWKoMm, 3acTpaxoBaHol 0coboto
abo ocoboto, Ha KOpUCTb sIKOi Mae OyTu 3pificHeHa cTpaxoBa
BMNnara, HenpaBAMBMX BiAOMOCTEN MpO npegmMeT [OroBopy
cTpaxyBaHHA Ta/abo npo akT Ta/um oOCTaBMHW HaCTaHHS
CTpaxoBOro BUNaaKy Ta/um cymy Butpart.

6.1.4. HecBoevacHe NoBiAOMINEHHS CTtpaxyBanbHUKOM
(3acTtpaxoBaHol 0cob0t) MPO HACTaHHA CTPaxOBOro BUMAOKy
(4 nogii 3 o3Hakamu cTpaxoBoro Bunagky) 6e3 noBaxHUX Ha
ue npuyMH abo cTBOpeHHs CTpaxoBuKy (B T.4. ACKCTYHOMIN
KOMnNaHii) nepewkod Yy BW3HAYeHHi OOCTaBWH, XapakTtepy
CTpPaxoBOro BMNazKy Ta po3mipy 30MTKiB.

6.1.5. Hes4yacHe, 3rigHo 3 ymoBamu [loroBopy, HagaHHA
OokymeHTiB CTpaxoBUKy A5s OTPMMaHHSA CTPaxoBoi BUMMaTy.

6.1.6. HeBukoHaHHa  CTpaxyBanbHUKOM
ocoboto) cBoix 060B’s13kiB 32 [JOroBOpOM.
6.1.7. HeBukoHaHHa BkasiBok CTtpaxoBuka 4u AcuUCTyoHOI
KOMMNaHii B NpoLeci BperynitoBaHHs CTPaxoBoi NoA,i.

(3acTtpaxoBaHoo

6.1.8. HenapaHHsi CTpaxoBuWKy, HafjaHHA He B MOBHOMY 0OCA3i
abo HeHanexHWM YMHOM OMOPMIMEHNX [OOKYMEHTIB Ta
BiOMOCTEN, HeoOXigHMX [Ons MPUAHATTS  pPilUeHHs  Woao
CTpaxoBoi BANNaTu.

6.1.9. HapgaHHa CTpaxoBuKy OOKYMEHTIB 3 HEMPAaBMUITbHOK 4u
HenpaBamMBoOK iHOPMALIED CTOCOBHO hakTy, MNPUYMH Ta
obcTaBMH BUMaAKy 3 O3HakamMym CTPaxOBOro, 30Kpema, CTaHy
300pOB’A Ta OTPUMaHMX MEAUYHUX Ta/dn iHWKWX OOoAaTKOBUX
nocnyr.

6.1.10.PeabiniTauiiie  nikyBaHHsi  Ta/abo  NPOAOBXEHHS
NiKkyBaHHA Ha TepuTopil, WO He BM3Ha4YeHa K Micue naii
OoroBopy.

6.1.11.BigmoBa 3acTpaxoBaHOi 0cobu Big NPOXOOXEHHS
MeOUYHOro 0BCTEXEHHS!, IKOro BuMarae CTpaxoBuK.

6.1.12. OTpmMaHHs CTtpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto
0c06010) MOBHOIO BiALLKOAYBaAHHsSI 30UTKIB Big 0cobW, BUHHOI Y
X 3anofisHHi.

6.1.13.IHWi Bunagkn, nepenbaveHi [1oroBopoM Ta YMHHUM
3aKOHO4aBCTBOM YKpaiHu.

6.2. CrtpaxoBi BUNNatn He 34iACHIOTLCS 3a BUNagkamu, ski
y BiANoBiAHOCTI A0 YMOB [JOroBopy He BM3HAKTLCH CTPaxoBUMM
Ta/um Hanexartb 40 BUKIOYEHb | 0OOMEXEeHb CTpaxyBaHHS.

6.3. He BM3HalTbCA CTpaxoBMMM Bunagkamu nogii, sKi
cTanucAa BHacnigok:

6.3.1. pomaacbknx 3aBOpyLUEHb, CTpamnkiB, HaA3BMYAWHOMO
cTaHy, 0oloBMX, BIlCbKOBMX  (OrofiolwleHa  BiiHa  4u
HeoronowleHa) Ain 6yab-Akoro popy i ix Hacnigkie, MacoBux
6e3nopsakiB, NOBCTaHb Ta OYAb-sIKMX iHLIMX aKLii (POMaACbKOi
HEMNoKOpW, TEPOPUCTUYHUX aKTIiB, MoAi HenepebopHoi cunu, gii
A0EPHOTO IHUMAEHTY Ta/un ioHi3ylo4HOoro BUMPOMIHIOBAHHS Ta/uum
pafioakTMBHOrO 3abpyOHEHHsl, a TaKoX MOPYLUEHHS HOPM
ekonoriyHoi  6e3nekn, HesanexHo Bi4 XxapakTepy YydyacTi
3acTtpaxoBaHoi ocobu y Takux nogisix;

6.3.2. locrTinHoi, perynsapHoi, TpuBanoi Aii 4u panToBOro
BUKMAY, PO3NMBY, MEPEMIllEeHHs TrasiB Ta rasonogibHux
peYyoBMH, nNapiB, MPOMEHIB, PiAWH, BOSIOMN, KWUCMOT, XiMIYHMX
cnonyk abo 6yab-Akux, B TOMY 4Ymncrii HeaTMOcepHUX, onaais
(caxa, kinTaBa, AMM, MU Ta iH.) Ta iHWWX 3a0pyaHIOHYMX
PEYOBUH;

6.3.3. HaBmucHux pin/6espgisnbHocti abo  HeobepexXHOCTi

at the occurrence of an insured event. The above norm does
not apply to actions related to their civil or service duties, in the
state of necessary defense (without exceeding its limits) or to
protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. The qualification of the actions of the Insurant or the
Insured person is established in accordance with the current
legislation of Ukraine.

6.1.2 The commission of the Insurant or the Insured person by
a deliberate crime that led to an insured event.

6.1.3 Submission by the Insurant, the Insured person or the
person in whose favor the insurance payment is to be made,
false information about the subject of the insurance contract
and / or the fact and / or circumstances of the occurrence of the
insured event and / or the amount of expenses.

6.1.4 Failure to notify the Insurant (Insured Person) about the
occurrence of an insured events (or events with signs of an
insurance event) without a valid reason or making the obstacles
for the |Insurer (including the Assistance Company) in
determining the circumstances, nature of the insured event and
the amount of damages.

6.1.5 Inappropriate, in accordance with the terms of the
Contract, submission of documents to the Insurer for the receipt
of insurance indemnity.

6.1.6 Failure of the Insurant (Insured Person) to fulfill his
obligations under the Contract.

6.1.7 Failure to comply with the instructions of the Insurer or
the Assistance Company in the process of settling the
insurance event.

6.1.8 Failure to give the Insurer, or presented the Insurer of
not fully or inappropriately completed documents and
information which necessary for the decision on insurance
payments.

6.1.9 Providing the Insurer documents with incorrect or false
information concerning the fact, causes and circumstances of
the case with the characteristics of the insurance, in particular,
the state of health and received medical and / or other
additional services.

6.1.10 Period of rehabilitation treatment and / or continuation of
treatment in a territory that is not defined as the place of the
Contract.

6.1.11 Refusal of the Insured person from the medical
examination required by the Insurer.

6.1.12 Obtaining of the Insurant (Insured Person) the full
indemnification from the person guilty of their infliction.

6.1.13 Other cases stipulated by the Contract and current
legislation of Ukraine.

6.2 Insurance payments shall not be made in events which,
in accordance with the terms and conditions of the Contract, are
not considered as insurance case and / or are excluded from
the insurance exceptions and restrictions.

6.3 Insured events that occur as a result of (from point
6.3.1 to point 6.3.25)... are not considered as insurance
case:

6.3.1 Actions of any kind and their consequences, mass
disorders, insurrections and any other actions of public
disobedience, acts of terrorism, force majeure, and other
actions of public disorder, strikes, state of emergency, combat,
military (declared war or unannounced) the actions of a nuclear
incident and / or ionizing radiation and / or radioactive
contamination, as well as violations of environmental safety
standards, regardless of the nature of the participation of the
Insured in such events;

6.3.2 Continuous, regular, prolonged or sudden release, spill,
transfer of gases and gaseous substances, vapors, rays,
liquids, moisture, acids, chemical compounds or any other,
including non-atmospheric, precipitation (soot, soot, smoke),
dust, etc.) and other pollutants;

6.3.3 Intentional actions / inaccuracies or negligence of the
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3actpaxoBaHoi ocobu Ta/abo 3auikaBneHux TpeTix ocib, wWwo
npuM3Beno [0 HacTaHHs CTPaxoBOrO BUMAAKy, a TaKoX
3oincHeHHA abo cnpobu 3piicHeHHa 3acTpaxoBaHo 0coboto
3MI0YMHHUX Ai abo MOPYLUEHHS HEel 3aKOHIB, BCTAHOBMEHMX
HOPM, MEeOWYHMX MpU3HaAYeHb, CaHiTapHMX | nNpoTu-
enigemMionoriyHnx pekomeHgauii Towo. llig HeobepexHicTio
po3yMieTbcs, Lo ocoba:

- nepegbayana MOXNMBICTb HacTaHHA Hebe3neyHux
HacnigkiB cBoix A (abo 6e3dianbHOCTI), ane nerkoBaxHo
po3paxoByBana Ha Te, WO BOHW He HaCTaHyTb (3MO4YMHHa
CaMOBMNEBHEHICTb);

- He nepegbayana MOXIMMBOCTI HAcTaHHA Hebe3neyHunx
HacnigkiB cBoix Ain (abo 6e3aianbLHOCTI), xo4a NoBMHHa byna Ta
Mara Taky MOXMMBICTb (3N0YMHHA HeabanicTb).

Pakt  HeobepexHOCTI BCTAHOBIMIOETLCH  Ha
piLleHHsa/BMpoKy cyay abo 3a 3rogoto CtopiH [Jorosopy;
6.3.4. HeBuWKOHaHHSA 3acTpaxoBaHoto ocoboto
(CtpaxyBanbHMKOM, BurogoHabysavem) oiLinHNX
pekomeHgauin MiHictepcTBa 3aKOpAOHHMUX cnpaB YKpaiHu, Ten.:
+380442381657, canT: http://mfa.gov.ua/, Ta CtpaxoBuka Loa0
Nnoi3a0K 4O 30H BiICBKOBUX Ail, TEPOPUCTUYHMX aTaK, CTUXIMHUX
nux, enigemii Yn naHgemin, okpiM BMMagKiB, KONKW Taki NOi3gKM
nepenbayeHi  ymMoBamu  CcTpaxyBaHHS, WO  NUCbMOBO
odopMIEHO OKpeMMM odaTkom Ao [Jorosopy;

6.3.5. lMoisgkm CTtpaxyBanbHuka/3acTpaxoBaHoi ocobu [o
KpaiHM 41  MicLeBOCTi, BM3HayeHoi CTpaxoBMKOM SHK 30Ha
GovoBKx Ain (war zone), OKpiM BUMAAKIB, KONW Taki MOi3aKu
nepegbayeHi  ymoBamu  CTpaxyBaHHS, WO  NUCbMOBO
0gopMIIEHO OKpEMMM AoAaTKOM Ao [lorosopy;

6.3.6. BunMHeHHss camorybctBa abo cnpobu camorybecTBa
3acTtpaxoBaHoto ocoboto (CtpaxyBanbHUKOM,
BurogoHabyBauem), 3a BUHSITKOM BMNafKiB, Komnm
3acTpaxoBaHy ocoby Oyno [oBegeHO [0 Takoro CTaHy
npoTUNpaBHMMK AigMy TpeTix ocib, wo mae 6yt goBeaeHo
OOKYMEHTAnNbHO BiAMNOBIAHMMM KOMMETEHTHUMU opraHamu abo
cyoowm;

6.3.7. CkoeHHA Oyab-SKOro npaBoOMnoOpyLIeHHs Talum crpoba
30iICHEHHA MpOTUMNpPaBHMX Ai  3acTpaxoBaHO  0co6oH
(CtpaxyBanbHukoM, BurogoHabyBauem), siki 3HaxoasTbCs B
NPUYMHHO-HACTIAKOBOMY 3B’A3KY 3i CTPax0BMM BUNAAKOM;

6.3.8. HapaxeHHsi 3actpaxoBaHoi ocobu (CTpaxyBanbHuKa,
BurogoHabyBava) Ha HeBuNpaBAaHWW  puU3NK,  CBIOOMY
Hebe3neKky (3a BWHATKOM PHATYBaHHA XXWTTS) — CBiAOMOrO
nepebyBaHHs B MicusAX, 3a3ganerigb BiAOMUX SIK HebesneuHi
ONS XKUTTA Ta 300POB’'S NIOAVMHW, Ta/um yvacTb Y NPOBEAEHHI
Oyob-akux HebesneyHux pobiT Ta/um HebesneyHux Bmaax
BiANOYMHKY/po3Bar;

6.3.9. lNopyleHHa 3acTpaxoBaHOK 0COO0K MpaBUN TEXHIKU
6e3nekn, npaBun MNOXexXHoi 6e3neku, NpaBun LOPOXHLOrO
pyXxy;

6.3.10.BxxuBaHHA  ankoromto, HAPKOTUYHUX YN  TOKCUYHUX
pEeyoBUH, MeaukameHTIB 6e3 NpnsHayeHHs rnikaps abo AKLWo nig,
yac HacTaHHSA MOoAii, WO Mae O3HaKM CTPaxoBOro BUMAKY,
3acTtpaxoBaHa ocoba 3Haxogunacb nig BMNJIMBOM aAnKOroso,
HaPKOTUYHUX YW  TOKCUYHWUX PEYOBUH, MeaukameHTiB 6e3
NpU3HaYeHHs nikaps;

6.3.11.CamornikyBaHHA Ta/4M nikyBaHHS ocobolo, sika He Mae
Bi4NOBIAHOI NiLleH3ii Ha 3AiINCHEHHA NiKyBanbHOI AiSNbHOCTI;
6.3.12.[lii COHAYHOrO MPOMIiHHS, WO MPM3BENO OO0 COHAYHOrO
oniky abo TennoBoro yaapy, OKPIM BWHUKHEHHS TOCTPOi
Hebe3nekn p[na Xkutta 3acTpaxoBaHOi ocobu, Wo mano
HacnigKkoM nikyBaHHS Li€i 0cobu y cTauioHapHUX yMOBaXx;
6.3.13.Enigemii, kapaHTuHy;

6.3.14.BukoHaHHsi 3acTpaxoBaHok ocobok Oyab-sikoro Buay
isnyHoi poboTtun Ta/um Byab-akoi poboTu no Harimy, poboTu Ha
Hebe3neuHnx pinsHkax  (Bodii, ripHWKKW,  ByaiBENbHUKK,
€MEKTPOMOHTAaXKHWKN, TOLLO), AKLWIO AAHWA PU3UK HE € TaKuM,
Wwo okpemo nepenbayeHunn Ta Bu3HadYeHuMn y YacTuHi 1
HoroBopy i 3a kMM chnnavyeHun BigNOBIOHWMW [00ATKOBMMN
CTpaxoBun NnaTix;

6.3.15.3aHaT1Ta nNpodeciiHnM Y amaTopCbkUM CropToM abo
OyOb-SKUMKM BUOAMW aKTUBHOMO BiAMOYUHKY, SIKLLO TaKi pU3MKM

nigcrasi

Insured person and / or interested third parties leading to the
occurrence of an insured event, as well as the commission or
attempted accomplishment by the Insured of a criminal offense
or violation of laws, established norms, medical appointments,
sanitary and anti- epidemiological recommendations, etc. By
carelessness it is understood that the person:

- envisaged the possibility of dangerous consequences of
their actions (or inaction), but lightly relied on the fact that they
did not come (criminal self-confidence);

- did not envisage the possibility of dangerous
consequences of their actions (or inaction), although it should
have had such an opportunity (criminal negligence).

The fact of negligence is established on the basis of a judgment
/ court verdict or with the consent of the parties to the Contract;
6.3.4 Failure by the Insured Person (the Insurant, Beneficiary)
of the official recommendations of the Ministry of Foreign Affairs
of Ukraine, tel .. +380442381657, site: http://mfa.gov.ua/, and
the Insurer for travel to zones of military operations, terrorist
attacks, natural disasters disasters, epidemics or pandemics,
except when such trips are provided for by the insurance
conditions, which is written in writing with a separate annex to
the Contract;

6.3.5 Trips of the Insurant / Insured person to the country or
area determined by the Insurer as a war zone, unless such trips
are provided for in the insurance terms, which is written in a
separate annex to the Contract;

6.3.6 Suicide or attempted suicide by the Insured Person (the
Insurant, the Beneficiary), except for cases when the Insured
Person has been brought to such a state by unlawful actions of
a third party, which must be proved by the relevant competent
authorities;

6.3.7 The commission of any offense and / or attempt to
commit illegal actions by the Insured Person (the Insured, the
Beneficiary) who are in a causal relationship with the insured
event;

6.3.8 Appearance of the Insured Person (the Insurant,
Beneficiary) for unreasonable risk, conscious danger (except for
life saving) — conscious stay in places known in advance as life
and human health threatening and / or participation in
conducting any dangerous work and / or dangerous recreational
activities;

6.3.9 Violation by the Insured person of safety rules, rules of
fire safety, traffic rules;

6.3.10 Use of alcohol, narcotic or toxic substances, medicines
without the appointment of a physician, or if at the time of the
occurrence of an event with signs of insured the Insured person
was under the influence of alcohol, narcotic or toxic substances,
and medications without the appointment of a doctor;

6.3.11 Self-treatment and / or treatment by a person who does
not have a corresponding license for medical treatment;

6.3.12 Effects of sunlight that led to sunburn or heat stroke,
except the emergence of an acute danger to the life of the
Insured person, resulting from the treatment of this person in
steady-state conditions;

6.3.13 Epidemics, quarantine;

6.3.14 Execution by the Insured person of any type of physical
work and / or any employment, work in hazardous areas
(drivers, miners, builders, electrical contractors, etc.), unless
this risk is individually foreseen and determined in Part 1 of the
Contract and on which the corresponding additional insurance
premium has been paid;

6.3.15 Professional or amateur sports or any type of
recreational activity, unless such risks were specifically
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He Oynu okpemo nepenGaveHi Ta Bu3HauveHi y YactuHi 1
[oroBopy Ta 3a sKMMMK cnnayeHi BignNoBiAHI 4OAATKOBI CTPaXoBi
nnaTexi;

6.3.16.J0pOXHBbO-TPAHCNOPTHOI  Npurogn  abo  MONIOMKM
TpaHCNOpPTHOro 3acoby Mia Yac NoJopoXi 3a KOPAOH, Lo cTanu
HacnigKoM ankoronbHOro, HapKOTUYHOTO, TOKCUYHOTO CM'SHIHHS,
CKOEHHSA 3aCTpaxoBaHOK OCOOOK YMUCHOrO MPaBOMOpYLUEHHS
3a KOPAOHOM, sike BU3HAETbCHA TaknM 3a 3akoHamu, Lo AiloTb B
KpaiHi nepebyBaHHsA, abo 3a 3akOHaMu, WO Ajl0Tb B KpaiHi
NOCTINHOrO NPOXMBaHHA 3acTpaxoBaHoi 0cobu;
6.3.17.MonboTy  3acTpaxoBaHoi ocobn Ha 6yab-akomy
niTanbHOMY anapaTi, KepyBaHHA TakuMm anapaToM, KpiMm
BUMNaZKiB NOMbOTY B pOfi Nacaxupa Ha niTaky UmMBinbLHOI asiauil,
KU BUKOHYBABCS NPOMECinHUM MiNoToM;

6.3.18.ABapii, dKWoO TpaHcnopTHUM 3acobom KepyBana
3actpaxoBaHa ocoba, He MawuM MOCBIOYEHHS  BOAIA
BiAMNOBIAHOT KaTeropii Y1 3HaAXo4s4YUCh Mg BNSIMBOM arikorosnto,
HAPKOTUYHUX YU TOKCUYHUX PEYOBUH, a TaKOX, SKLWIO BOHa,
3asganerigb Npo Le 3HawuK, ixana y TpaHCnopTHOMY 3acobi,
AKUM  kepyBana ocoba, WO He Mana MnocBigYeHHsA Bogis
Bi4NOBIOHOI KaTeropii Yn 3Haxogmnacb nig BNAMBOM ankorosno,
HaPKOTUYHMX YY TOKCUHHUX PEYOBWH;

6.3.19.Cnpobun 3actpaxoBaHoi 0cobu y BCTAHOBMNEHHI pekopAiB
WBMAKOCTi abo yyacTi y Takoro poay 3MaraHHsix;

6.3.20.YuacTi 3actpaxoBaHoi ocobu y aBTOneperoHax abo
iHWMX 3MaraHHsx (44 nigroToBui 4O HWMX) HA 3emni, Bodi abo y
noBITPi B AKOCTI BOAidA, KaniTaHa, ninota 4m iX MOMiyHWKa, a
TaKOX Hai3HWKa (BepLUHUKa) Ha TBapuHax;

6.3.21.BukoHaHHs  00OB’A3KIB  NipoTexHika, npodecinHoro
BoZonasa, (PoKyCHUKa, ApecupyBarbHKa TBapuH;
6.3.22.YyacTi 3acTtpaxoBaHoi ocobu y Takmx Hebe3neyHnx ans
XWUTTS BUAAX SiSANbHOCTI ik CTPMOKK 3 napallyToMm (K i3 niTakis,
Tak i 3 BeX (BOMbTMXYBaHHSA), CTPUOKM 3 BMKOPUCTAHHAM
€nacCTMYHOro Tpoca, NMOXOAM B €KCTPEMarbHMX YMOBaX, y4acTb
y nouwykoBux abo iHWUX ekcneguuiax y  30HM 3
eKCTpeMarnbHUMU NPUPOOHO-KNIMAaTU4YHMMKM yMoBamu abo B
reorpadiyHo BigaaneHi perioHu;

6.3.23.MNontoBaHHS;

6.3.24.KepyBaHHa moTouuknom 3 ob’emom umniHgpa 6Ginblue
125 cm.kyb., KBagpauuknamu, kaptamu, CiIrBeeM Ta iHLIUMMK
ekcTpemanbHUMu/Hebe3neyHnmmn  (Ha poscyn CTtpaxoBuka)
TPaHCNOPTHUMU 3acobamu;

6.3.25. |[HWKUX npuynH, B13HayYeHux y Yactuhi 2 [orosopy, wWo
BM3HAYalOTb KOHKPETHI YMOBU CTpaxyBaHHA 3a MEBHUMWU
BUaaMU.

6.4. [ia cTpaxoBOro 3axuCTy He MOLWUPIHETLCA |
CTpaxoBMMM He BU3HAKOTbLCA Bunagku/noaii:

6.4.1. wo cTanucs nig vyac nepebyBaHHa 3acTpaxoBaHOi 0cobu
y MicuaX TMMYacoBOro 3aTpPUMaHHsi, apeLuTy, TPUMaHHs nig
BapTol, YB'SI3HEHHS!, @ TakoX Nig Yac apeLuTy, 3aTpuMaHHsa Ta
iHWMX onepaTuMBHMX CriguMx Ai, BM3HAYeHUX KpuMiHanbHUM
npouecyansHUm KOZIEKCOM YKkpaiHu (ananoriyHoro
HOPMaTMBHO-MPABOBOr0 akTy KpaiHu nepebyBaHHS), Kpim
BUMAZKIB, KON Take 3aTPUMaHHSA, apeLuT, YB'SA3HEHHsS] BM3HaHI
HE3aKOHHUMU;

6.4.2. WO BUHMKNM [0 pf[atM nodatky abo nicna  patu
3akiH4YeHHs1 CTPOKY Ail CTpaxoBoro NokpuTTs 3a [JoroBopowm;
6.4.3. wWo cranuca no3a wmexamu Micus Aaii  [Jorosopy
(TepuTopii aii Joroeopy);

6.4.4. 3HVMKHEHHs 3acTpaxoBaHoi 0cobu GesBicTi.

6.4.5. 3a [oroBopom He nigndraloTb  BiOWKOAYBAHHIO
CrtpaxoBukoMm LwwKoAa (BUTpPaTW/3bMTKM): MoparnbHa LIKOAA,
lWKoda, 3anofisiHa  TpeTim  ocobaMm,  HaBKONMULLHLOMY
NpuMpoaHOMY CepefoBuLly, YMylleHa Buroga, HeycTolka
(wtpad, nens), byab-aki iHWi HenpsMi 36MTKK.

7. NMPABA TA OBOB’AA3KU CTOPIH

7.1. CrpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocob6a) mae npaBo:
7.1.1. Ha oTtpumaHHs nocnyr, nepenbaveHux [oroBopom Ta
nonepegHbO  y3roMKeHux i3 ACUCTYIOHOK  KOMMaHie
(CtpaxoBukom), Ta ix caMOCTiiHy onnaty 3a TakuMm
Y3rO)KEHHAM 3 MoAanbLIMM  BiOLWKOAYBAHHAM  MOHECEHMX
BUTPAT B MeXxax, BU3Ha4eHux ymosamu [JoroBopy;

provided for and specified in Part 1 of the Contract and on
which the corresponding supplementary insurance premiums
have been paid;

6.3.16 Road accidents or vehicle breakdowns during a trip
abroad caused by alcohol, narcotic, toxic intoxication, an
Insured Person committed an intentional offense abroad, which
is recognized by such laws in force in the host country, or under
the laws in force in the country of permanent residence of the
Insured person;

6.3.17 Flight of the Insured Person on any aircraft, control of
such a device, except for flights in the role of a passenger on a
civil aircraft operated by a professional pilot;

6.3.18 Accidents, if the vehicle was managed by the Insured
person without a driver's license of the relevant category or
being under the influence of alcohol, narcotic or toxic
substances, and if, knowing in advance, she was driving in a
vehicle operated by a person who did not have a driver's
license of the appropriate category or was under the influence
of alcohol, narcotic or toxic substances;

6.3.19 An attempts by the Insured person to establish speed
records or participate in such competitions;

6.3.20 Participation of the Insured person in the car race or
other competitions (or preparation for them) on the ground, in
water or in the air as a driver, captain, pilot or their assistant,
and also a rider on animals;

6.3.21 Performing the duties of pyrotechnics, professional diver,
magician, animal trainer;

6.3.22 Participation of the Insured person in such life-
threatening activities as parachute jumping (from airplanes and
towers), jumping using an elastic cable, hiking in extreme
conditions, participating in search or other expeditions in the
zone extreme climatic conditions or geographically remote
regions;

6.3.23 Hunting;

6.3.24 Driving a motorcycle with a cylinder capacity of more
than 125 cm.cub., Quad bikes, maps, slides and other extreme
/ dangerous (at the discretion of the Insurer) vehicles;

6.3.25 Other reasons specified in Part 2 of the Contract that
describe specific terms of insurance for certain types.

6.4 Insurance protection is not valid and cases do not
recognize as insurance case in follow cases / events:

6.4.1 occurred during the stay of the Insured person in
places of temporary detention, arrest, detention,
imprisonment, as well as during arrest, detention and other
operational investigations specified by the Criminal
Procedure Code of Ukraine, except when such detention,
arrest, imprisonment found to be illegal;

6.4.2 that arose before the date of commencement or after the
expiry date of the insurance coverage under the Contract;

6.4.3 that occurred outside the scope of the Contract (territory
of the Contract);

6.4.4 The disappearance of the Insured person is unknown.
6.4.5 Under this Contract shall not be compensated by the
Insurer for expenses / losses: moral damage / harm, damage
caused to third parties, the environment, lost profits, penalty
(fine, penalty), any other indirect losses.

7. RIGHTS AND DUTIES

7.1  The Insurant (Insured Person) has the right:

7.1.1 To receive services provided by the Contact and pre-
agreed with the Assistance Company (the Insurer), and their
self-payment for such agreement, with subsequent
reimbursement of incurred expenses within the limits specified
by the terms of the Contract;



MEPLLA

CTPAXOBA

cmopiHka 11 3/of 20 page

7.1.2. Ha oTpumaHHa cCcTpaxoBoi BuNnatTM Ha YyMoOBax
[OoroBopy;

7.1.3. Bumaratn Big CTpaxoBuMka CBOEYACHUX CTPaxXoBUX
BUNNAaT y CTPOKW, BU3HaYeHi [loroBopom;

7.1.4. BHocutn 3a 3srogoto CTpaxoBuka 3MiHM OO YMOB
[orosopy, 3 BiAMNOBIAHMM NepepaxyHKOM CTPaxoBOro nnartexy.
3MiHKn, Aki matoTb ByTK BHeceHi Jo ymoB [loroBopy micnsi noro
yKnagaHHs, oopMnaTbea Y BUrNsAAi Hosoro [lorosopy;

7.1.5. Ha oTtpumaHHsa aybnikaTy [oroBopy B pasi BTpaTu noro
opuriHany, gKLwo Aia [loroBopy He 3akiH4yMnach;

7.1.6. Ha poctpokoBe npunuHeHHs Adii loroBopy Ta oTpuMaHHA
YaCTMHM CTPaxoBMX NNaTexis, LUO NOBEPTalOTbCHA, Ha yMoBax
Horosopy.

7.2. CrtpaxyBanbHUK
3060B’si3aHui(a):
7.2.1. BukoHyBaTu ymoBu [lorosopy B nepioa noro faii;

(3acTtpaxoBaHa ocob6a)

7.2.2. Cnnatutu CTpaxoBU nMnatik Yy [AeHb YKNagaHHs
Horosopy (cTocyeTbea Tinbkn CTpaxyBanbHuKa);

7.2.3. Hapasatu CTpaxoBuKy iHhopMaLito Npo BCi BiAOMi NOMY
ob6CTaBMHM, WO MalTb ICTOTHE 3HAYEeHHS AONs  OUiHKK
CTPaxoBOro pu3unKy Ta npo 6yab-AKy 3aMiHy Takmx 06CTaBuH;

7.2.4. IHcdopmyBaT CTpaxoBuka Mpo iHWi Aitodi gorosopu
CTpaxyBaHHS CTOCOBHO LIbOro X npeameTy [loroBopy;

7.2.5. BxumBaTn 3axogie WoAO 3anobiraHHA Ta 3MEHLUEHHS
30MTKIB  BHACMiQOK HAacCTaHHA Hag3BUYaWMHUX MNoAin, He
gonyckatu gin abo 6e3aiAnbHOCTI WOAO YMHHUKIB, HACTaHHS
AKMX Ma€ BMNMMB Ha CTyNiHb CTPaxOBOro pPuM3nKy (B TOMY YMCHi
CBiJOMO He CTBOPIOBaTW PU3MKY BTPATW YW 3aMOAiIsSHHA LUKOAM
3n00poB’to Ta (abo) ManHy BnacHomy Ta/um iHWKX ocib, B ToMy
yncni TUX, SKi MOJOpOXYTb (30MpaloTbCsl NMOAOPOXKYBaTU)
pasomM 3 HWM), a Yy pasi iIXHbOro BMHWKHEHHSI BXWMBaTU BCiX
HeobxigHNX 3axopfiB ANs YCYHEHHA O0OCTaBWH, LLO MNiABULLYHOTH
CTYMiHb CTPAXOBOrO PU3UKY;

7.2.6. Torogxysatn 3 AcucTytouoto koMmnaHieto (CTpaxoBrKoMm)
BCi i, NOB’A3aHi 3 NiKyBaHHAM Ta OTPUMAHHSAM iHLIMX NOCAyr B
pasi panToBOi XBOpOOW, HelacHOro BWNagKy Ta  iHLIKUX
HenepenbayeHux nogin, obymoBneHnx [Jorosopom;

7.2.7. BukoHyBaTM BCi pO3NOpPAMKEHHA Ta pekomeHaauil
AcucTytovoi komnaHii (CtpaxoBuka);

7.2.8. HapgaBatn npaBO BiNbHOrO AOCTYMy niKaps-ekcnepTta
Acuctytovoi  komnanii  (CTtpaxoBuka) Ta i (10ro)
YMOBHOBAXEHOro NpeAcTaBHMKa 00 BCiEi MeaNyHoI, iHaHCOBOI
Ta iHWOI OKyMeHTaLil, NOB’sA3aHOI i3 BUNagKoM, L0 MAE O3HaKU
CTpPaxoBOro, a TakoX MignMcyBaTU NUCbMOBY 3rody Ha HagaHHs
MeanyHuM(iHWKM) 3aknagom iHdopmauii ACUCTytodii kKomnaHii
(CTpaxoBuKy) CTOCOBHO CTaHy 3[10poB’st 3acTpaxoBaHoi ocobu,
B T.Y. Ti€l, WO HaneXxuTb 4O MEeANYHOI TaEMHMLI 3a HOpMamu
3aKkoHOAaBCTBa Oyab-AKoi KpaiHu;

7.2.9. Mpoxogutn MeanyHe OOCTEXEHHS 33  BMMOIOH
CrtpaxoBuika;

7.2.10.03HariommTn 3actpaxoBaHy ocoby 3 ymoBamu [JoroBopy
Ta Npasunamu;

7.2.11.MoBepHyTn CrtpaxosukoBi npotarom 30 (Tpuaudatw)
KaneHaapHWX OHIB 3 MOMEHTY OTPWMaHHsi NMUCbMOBOI BUMOTU
CTtpaxoBuka, 34iliCHEHYy OCTaHHIM cTpaxoBy BunnaTty (abo
BigNOBIAHY Ti YacTUHY), SKLLO NPOTAroM nepeadavyeHnx YNHHUM
3aKOHOA4ABCTBOM  YKpaiHM  CTPOKIB  MO30BHOI  AABHOCTI
BUSIBUTbCS 0OCTaBMHA, WO MOBHICTIO abo YyacTkoBO no3baBnsie
CrtpaxyBanbHuka (3acTtpaxoBaHy ocoby) npaBa Ha i
OLEPXXaHHS;

7.2.12.BukoHyBaTV MNpuiiHATI Ha cebe 3a ymoBamu [orosopy
3000B’A3aHHA Ta iHWi Aii, nepenbayeHi ymoamu [dorosopy B
YacTuHI iHguBigyanbHUX (B T.4. 4OOATKOBMX) YMOB CTpaxyBaHHS
3a BUAaMu CTpaxyBaHHS.

7.3. CrpaxoBMK Ma€ npaBo:

7.3.1. lMepeBipsaTn HagaHy CTtpaxyBanbHUKOM
(BacTpaxoBaHot 0co600) iHGOpPMaLil0 Ta BWKOHAHHS HUM
ymoB [Jorosopy;

7.3.2. MNMepen yknageHHsm [loroBopy Ta B npoueci 1oro
BUKOHAHHA ANSl NPUNHATTS pPilleHHSA Npo 34iNCHEeHHs1 CTPaxoBol

7.1.2 To receive insurance payments under the terms of the
Contract;

7.1.3 Demand from the Insurer timely payment of insurance
payments within the terms specified in the Contract;

7.1.4 To make changes to the terms of the Contract with the
consent of the Insurer, with the corresponding recalculation of
the insurance premium. Changes to be made to the Contract
after its conclusion are made in the form of a new Contract;
7.1.5 To obtain a copy of the Contract in case of loss of its
original, if the Contract has not expired,;

7.1.6 On early termination of the Contract and receipt of part
of insurance premiums returned under the terms of the
Contract.

7.2  The Insured (Insured Person) must (a):

7.2.1 To comply with the terms of the Contract during its
period of validity;

7.2.2 Timely payment of the insurance premium (applies only
to the Insurant);

7.2.3 To provide the Insurer with information about all
circumstances known to him which are essential for the
assessment of the insurance risk and any change in such
circumstances;

7.2.4 inform the Insurer of other current insurance contracts in
relation to the same subject matter of the Contract;

7.2.5 Take measures to prevent and reduce losses as a result
of the occurrence of emergency events, to prevent actions or
omissions in relation to factors having an impact on the degree
of insurance risk (including the deliberate absence of a risk of
loss or damage to health and / or the property of own and / or
other persons, including those traveling (going to travel) with
him), and in case of their occurrence, take all necessary
measures to eliminate circumstances that increase the degree
of insurance risk;

7.2.6 To coordinate with the Assistance Company (Insurer) all
actions related to the treatment and receipt of other services in
case of sudden illness, accident and other unforeseen events,
stipulated by the Contract;

7.2.7 Perform all instructions and recommendations of the
Assistance Company (Insurer);

7.2.8 Grant the right of free access to the expert physician of
the Assistance Company (Insurer) and its (his) authorized
representative  for all medical, financial and other
documentation related to the case with the characteristics of the
insurance, as well as to sign a written consent to the provision
of medical (other ) the institution of the Assistance Company
(Insurer) regarding the health status of the Insured person, incl.
the one that belongs to the medical secret according to the
legislation of any country;

7.2.9 To undergo a medical examination at the request of the
Insurer;

7.2.10 To acquaint the Insured person with the terms and
conditions of the Contract and the Rules;

7.2.11 To return to the Insurer within 30 (thirty) calendar days
from the moment of receipt of the written request of the Insurer,
made the last insurance payment (or the corresponding part
thereof), if during the period of limitation prescribed by the
current legislation of Ukraine the circumstances which
completely or partially deprive the Insurant (Insured person) the
right to receive it;

7.2.12 To perform the obligations and other actions stipulated
by the terms of the Contract as part of the individual (including
additional) terms of insurance under the types of insurance
accepted under the terms of the Contract.

7.3  Theinsurer has the right:

7.3.1 Verify the information provided by the Insurant (Insured
Person) and the fulfillment of Contract terms and conditions;

7.3.2 Before carrying out the Contract and in the course of its
implementation, to make a medical examination of the Insured
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BUNMATM BMMAaraTyM MPOBEAEHHS MEOMYHOro OBCTEXEHHS
3acTtpaxoBaHoi ocobu;

7.3.3. Bumaratu Big CTtpaxyBanbHuka iHpopmadito, HeobXigHy
Ons BCTaHOBMNEHHA 06CTaBUH CTPaxoBOro BMNaaKy, BKNHOYaK4M
BiJOMOCTI, LLIO CKNaaalTb KOMepLiiHY TaEMHWLLIO, i NepeBipaTn
[OCTOBIPHICTb 3a3Ha4eHoI iHpopmaui;

7.3.4. 3pincHioBat  hikcauito  TenedOoHHUX  MeperoBopis
CTOCOBHO CTpPaxoBWX BUMAaAKIB;

7.3.5. lNepeBipaT BCi HapgaHi 3acTpaxoBaHol 0coboko
(CtpaxyBanbHukoMm, BurogoHabysayem) OOKyMEHTW Ta, npu
HeoBXiAHOCTI 3’ACyBaHHA CMiPHUX MUTaHb LWOAO BU3HAHHA 4K
HEBM3HAHHA BUMNAAKy CTpPaxoBMM, HanpaBnaATu 3acTpaxoBaHy
ocoby Ha MeguyHe 06CTEXEHHS;

7.3.6. CamocCTiiHO 3’'AcoByBaTU MpUYMHM Ta 06GCTaBUHM
CTpaxoBOro BWMNagKy, a B pasi HeobXigHOCTI, HanpaBnATH
3annTM 0O KOMMETEHTHUX OpraHiB/opraHisauin nNpo HagaHHsA
BiANOBIAHWX OOKYMEHTIB i iHdopMauii, B TOMy 4Mchni Takol, Lo
CTaHOBUTb MEANYHY TAEMHULIIO;

7.3.7. Biactpountn NPUAHATTA PilleHHA LWOoAO0 3AiNCHEHHS
CTpaxoBOi BMMNMNATU, SKLWO OpraHamMu BHYTPIWHIX CnpaB 4u
iHWWMKW  KOMMNETEHTHUMKU opraHamu Oyab-SKoi  AepXasu
BiAKPUTO KpUMiHaNbHE YW iHWeE NpOBagXeHHS | BefeTbcs
po3cnigyBaHHA 0OCTaBWH, WO MpU3BeNM [0 CTpaxoBOro
BUNagKy, [0  3aKiHYEHHs  po3cnifyBaHHS,  YXBareHHs
BiANOBIAHOro  pilleHHs y Uil chnpaBi Ta OTPUMaHHA
CTpaxoBrKOM BigMNOBIAHOIO AOKYMEHTY;

7.3.8. 3aTpumMaTn 34iNCHEHHS CTpaxoBoi Bwnnatu, ane He
Oinblwe Hik Ha 6 (wicTe) MicAuiB 3 OaTW HagaHHA BCiX
HeobXigHNx nepenbadeHnx [JOroBopom HanexHo odopMNIeHnX
OOKYMEHTIB, Anst 3'scyBaHHA obCTaBWH nopji, B pasi HAsiBHOCTI
06r'pyHTOBaHNX CYMHiIBIiB B [OCTOBIPHOCTI HapgaHoi
CTtpaxyBanbHUKOM (BactpaxoBaHoto ocoboto,
BurogoHabysayem) iHdopmauii Ta/4n JOKYMEHTIB;

7.3.9. BigmoBMTM Yy 3AINCHEHHI CTpPaxoBOi BuNNatnm B pasi
HeBMKOHaHHA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHO 0C06010)
3060B’A3aHb, nepepbayveHnx [orosopom, [lpaBunamu Ta
3aKOHOA4ABCTBOM YKpaiHW, , B T.4. NPW MOPYLUEHHI CTPOKY
NOBIAOMINEHHSI MPO HAaCTaHHS MOAIT, WO Mae 03HaKM CTPaxoBOro
BUNaZKY;

7.3.10.Buctynatn Big imeHi CtpaxyBanbHuka (3acTpaxoBaHoi
ocobu) 3a 1oro JOpyYeHHsIM y CyaoBuX opraHax, abo nepep
3asBHUKaMM NpeTeH3il;

7.3.11.Bukopuctatn  KBUTOK  3acTpaxoBaHOoi ocobu Ha
3BOPOTHUA WNAX, Yy pasi opradisauii  gOCTPOKOBOro i
NOBEPHEHHSA B YKpaiHy;
7.3.12.He  BigwkogoByBaTtn
3acTtpaxoBaHoi ocobu.

7.4. CTtpaxoBuUK 3060B’siI3aHUN:

7.4.1. OsHanomutn  CTpaxyBanbHuka 3
MpaBsunamu;

7.4.2. Tlpotarom 2 (gBox) pobouvx AHIB, K TiMbKM CTaHe
BiJOMO MNpPO HaCTaHHA CTPaxOBOr0 BUMAaAKy, BXWUTM 3axodis
woao od)opMIeHHA  BCIX  HEOOXiOHWX  OOKYMEHTIB  Ans
CBOEYACHOrO 3AiMCHEHHs1 cTpaxoBoi Bunnatu CtpaxyBanbHUKY
(8acTpaxoBaHilt ocobi);

7.4.3. Tpn HacTaHHi CTpaxoBOro BUMNaAKy 34INCHUTU CTpaxoBy
Bunnaty y nepeabayenuin JoroBopom cTtpok. CTpaxoBuK Hece
ManHOBY BiANOBIAANBHICTb 3a HecBoe4vacHe 3[iliCHEHHS
CTpaxoBoi BuNnatm wnsxom cnnatm  CTpaxyBanbHUKY
HeyCToMkM (wTpadyy, MeHi), po3mip Skoi BU3HAYEHUN M.8.2
YacTtuhn 2 [loroeopy;

7.4.4. Tpu BiOMOBI y CTpaxosin BUMNaTi NOBIAOMUTU MNPO Le
3acTtpaxoBaHy ocoby (CTpaxyBanbHuka, BuropoHabysauva)
npotarom 15 (M’ATHagUAaTW) KaneHA4apHUX AHIB 3 OHA
NPUNHATTA TaKOro pilleHHsT 3 OOrpYHTYBaHHSIM  MPUYUHU
BigMOBU;

7.4.5. He posronowysaTtu BigomocTten npo CTpaxyBarnbHuKa i
MOro MawHOBE CTaHOBMLLE, KpiM BUMNAAKiB, BCTAHOBMEHMX
3aKOHOM;

7.4.6. Tpn HacTaHHi CTpaxoBOro BuNagky 3abesneunTn
HagaHHSA 3a [,0MOMOroto AcucTtytovoi KoMnaHii
CTtpaxyBanbHUKOBI (3actpaxoBaHin 0cobi) nocnyr,

Oyob-Aki  Henpsmi - 30MTKK

ymoBamMu Ta

person for the decision on the implementation of the insurance
payment;

7.3.3 Request from the Insurant the information necessary to
establish the circumstances of the insured event, including
information which are commercial secrets, and verify the
veracity of the information that was given;

7.3.4 To fix the telephone conversations concerning insured
events;

7.3.5 Verify all documents provided by the Insured person (the
Insurant, the Beneficiary) and, if necessary, clarify the disputed
issues regarding the recognition or non-recognition of the
insured event, to send the Insured person for medical
examination;

7.3.6 to independently find out the reasons and circumstances
of the insured event, and, if necessary, to inquire with the
competent authorities / organizations on the provision of
relevant documents and information, including that which
constitutes medical secret;

7.3.7 To postpone the decision on the implementation of the
insurance payment, if the bodies of the internal affairs or other
competent authorities of any state open criminal or other
proceedings and investigate the circumstances that led to the
insured event, before the end of the investigation, the adoption
of the relevant decision in this case and obtaining the relevant
document by the Insurer;

7.3.8 To delay the implementation of the insurance payment,
but not more than for 6 (six) months from the date of the
submission of all necessary documents stipulated by this
Contract, in order to clarify the circumstances of the event, if
there are justified doubts in the reliability the information and /
or documents that was given by the Insurant (Insured Person,
Beneficiary);

7.3.9 Refuse to pay insurance indemnity in case of non-
fulfillment by the Insurant (Insured Person) of the obligations
stipulated by the Contract and the Rules and in other cases
stipulated by the Contract, the Rules and current legislation of
Ukraine, incl. at violation of the notice period on occurrence of
the event with signs of an insured event;

7.3.10 To speak on behalf of the Insurant (Insured person) on
his behalf in the judicial authorities, or before the claimants;

7.3.11 Use the Insured Person's ticket on the way back, in case
of organizing its return to Ukraine by Assistance;

7.3.12 Not to indemnify any indirect losses of the Insured
Person.

7.4 The insurer shall:

7.4.1 To acquaint the Insurant with the terms and conditions;

7.4.2 In the course of 2 (two) business days, as soon as it
becomes aware of the occurrence of the insured event, take
measures to complete all necessary documents for the timely
payment of the insurance indemnity to the Insurant (Insured
Person);

7.4.3 At the occurrence of an insured event, to make an
insurance payment within the period stipulated by the Contract.
The insurer is liable for failure to pay the insurance indemnity by
paying the Insurant a penalty (fine), the amount of which is
determined in Item 8.2 of Part 2 of the Contract;

7.4.4 In case of refusal to pay the insurance indemnity, notify
the Insured Person (the Insurant, the Beneficiary) within 15
(fifteen) calendar days from the date of such decision making
which indicates the reasons for the refusal;

7.4.5 Do not disclose information about the Insurant and its
property status, except in cases established by law;

7.4.6 Upon occurrence of an insured event, provide with the
help of the Assistance Company to the Insurant (Insured
Person) the services stipulated by the Contract;
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nepenbayeHux [Jorosopowm;

7.4.7. BukoHyBaTM BCi nNpurHATI Ha cebe 3a ymMoBamu
[JoroBopy 3060B’A3aHHS.

8. BIANOBIQAJIbHICTb 3A HEBUKOHAHHA ABO
HEHANEXXHE BUKOHAHHA YMOB OFTOBOPY TA
NMOoPAQOK BUPILLEHHA CMNOPIB

8.1. 3a HeBMKOHaHHA abo HeHanexHe BUKOHAHHS YMOB
Horosopy CTOpOHM HecyTb BIiANOBIOANbHICTE 3riAHO HOPM
YMHHOrO 3aKoHoA4aBCTBa YKpaiHu.

8.2. 3a HecBoeyacHe 3[0iNCHEHHS1 CTPaxoBOi BMNMaTu
CTpaxoBvK Hece MarHOBY BiAMOBIQANbHICTb LUNSXOM ChnaTtu
3acTpaxoBaHin ocobi (CTpaxyBanbHuky, BurogoHabysauy) neHi
y po3awmipi 0,01% Big po3Mipy HanexHoi cTpaxoBoi BMNnaTu 3a
KOXXEH [eHb TMpPOCTPOYEHHs, ane He O6inblie noABIAHOT
obnikoBoi ctaBkm HBY, WO Aisna Ha MOMEHT MPOCTPOYEHHS

nnarexy.
8.3. HeBuKOHaHHSA 3acTpaxoBaHoto ocoboto
(CtpaxyBanbHukoMm, BurogoHabyesayem) ymoB  [orosopy

nosbaense ii (40ro) NnpaBa Ha OTPMMAHHA CTPaxOBOI BMNMATU
3a [JoroBopom.

8.4. 0O6or’A30k goBoauTM aKT HACTaHHS CTPaxoBOro
BMNagKy Ta obrpyHToByBaTM po3Mip CBOIX BUTpaT abo, SKLLO
HeobxigHo, HEMOXIUBICTb BCTaAHOBINEHHSA 3B’A3KY i3
AcucTytouoto KOMnNaHieto (CtpaxoBukom) NOBHICTIO
noknagaetbcs Ha CTpaxyBanbHuka/3acTtpaxoBaHy ocoby Ta
ocoby, sika Hagana nocnyru.

8.5. Crnopwn, ski BuHUKaOTL Mix  CTpaxyBanbHUKOM
(BacTtpaxoBaHoto ocoboto, BurogoHabysayem) i CTpaxoBuKomMm,
BMPILLYIOTBCA LUMAAXOM MEperoBopiB, a y pasi HeOOCArHeHHS
3roam — y nopsigky, nepegbadyeHomy YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM
YKpaiHu.

9. NMPEOMET OOIrOBOPY NMPU CTPAXYBAHHI
MEOWYHUX BUTPAT

9.1. Tlpegmetom [oroBopy € MawHOBI iHTepecu, WO He
cyrnepedatb 3aKOHYy i MOB'A3aHi 3 KWUTTAM, 340pPOB’SIM Ta
npauesgaTHicTio 3acTpaxoBaHOi 0cobu, a came MeanyHUMU
BUTpPaTamu, 3AINCHEHMMMW Yy pasi 3axBOPIOBaHHS (panToBOi
XBopobw), HellacHOro BUMAAKy Ta iHWMX HenepenbadyBaHWX
nofin, ki HanexaTb A0 CTPaxoBUX BMNaAKiB 3rigHO 3 ymMoBaMu
[OoroBopy.

9.2. [Oo meamyHux BUTpaT 3a [10roBOPOM Hanexatb BUTPaTU:

9.2.1. Ha niKyBaHHA — BWTPaTW, WO BWHUKIW MPU HaOaHHI
3acTpaxoBaHii 0cobi HeBigknagHOI MeAMYHOI gomnomoru, a
came:

a) CcTauioHapHOI  gonomMorM B MeOMYHMX  3aKknagax
(MeovkaMeHTO3He MiKyBaHHsl, [iarHOCTUYHI  Ta  NiKyBanbHi
npoueaypu, onepaTtuBHi BTPYYaHHS, BUKOPUCTAHHS

HeobXigHOro Ans nikyBaHHs MeAMYHOro obragHaHHs, nocnyru
MeOMYHOro mnepcoHarny, BapTiCTb nepebyBaHHs B nanatax, B
TOMY YUCTi peaHiMauinHuX, XapyyBaHHS Nif Yac nepebyBaHHs B
crauioHapi 3rigHO HopmaTtuBiB nepegbayeHux B AaHOMy
MeanyYHOMY 3aknagi);

b) ambynaTtopHoi [omnoMorM B MeauyHoMmy 3aknagi abo
OMnnoMoBaHMM nikapeM (KOHCynbTauii, nikapcbKi nocnyru,
DIarHOCTMYHI  OOCMIIKEHHSA,  MeOuKaMEHTW, NnepeB’a304Hi
3acobu, HeobXxigHi 3acobu dikcallii);

C) HeBiAKNagHOT MeanyHoi (LUBUAKOT) AOMOMOrH;

d) HEeBIAKNaAHOI CTOMATOOrMYHOT JONOMOrY;

9.2.2. popaTtkoBi BUTpATU Ha:

9.2.2.1. TpaHCNOPTYBaHHS:

a) 00 HanbnMK4Y0ro MeguyYHoOro 3aknagy Ym nikaps;
b) [0 cneuianisoBaHOro Meau4HOro 3aknagy;
C) [0 KOHKPETHOro MyHKTY KpaiHW NOCTIMHOrO MPOXWBaHHS

(3a piweHHaM AcucTtyrodol koMnaHii (CTpaxoBuka) WOAO NYHKTY
NpU3HaYeHHs, MapLUpyTy, BUAy, Knacy TpaHCropTy), SKLWO Take
TPaHCMOPTYBaHHA € HeOobOXiOHUM 3a MeAVYHUMU MOKa3aHHAMM
npu HasiBHOCTI BiANOBIAHOIO MEANYHOTO BUCHOBKY;

9.2.2.2. npoi3g ocobu, sika cynpoBomkye 3acTpaxoBaHy ocoby
(3a piweHHaM AcncTtytodoi koMnaHii (CTpaxoBuka) WOAO NYHKTY
NpU3HaYeHHs, MapLpyTy, Buay, Knacy TpaHcrnopTy) A0 KpaiHu
NOCTIAHOrO NPOXMWBAHHS | Ha3ad, Ha YTPUMaHHs i nepebyBaHHs

7.4.7 To perform all obligations assumed under the terms of
the Contract.

8. RESPONSIBILITY FOR NEGLIGENCE OR
INDEPENDENT PERFORMANCE OF CONTRACT TERMS
AND PROCEDURE FOR DISMISSING DISPUTES

8.1 Failure to comply or improper fulfilment of the terms of
the Contact Parties shall bear responsibility in accordance with
the norms of the current legislation of Ukraine.

8.2 For late payment of insurance payments, the Insurer
shall bear the financial liability by paying to the Insured person
(the Insurant, the Beneficiary) a penalty of 0.01% of the amount
of the appropriate insurance payment for each day of delay, but
not more than twice the discount rate of the NBU, which was in
force at the time of delay of payment.

8.3 Failure by the Insured Person (the Insurant, the
Beneficiary) of the terms of the Contract shall deprive him (him)
of the right to receive an insurance payment under the Contract.

8.4  The obligation to prove the occurrence of an insured
event and to justify the amount of its expenses or, if necessary,
the impossibility of establishing a connection with the
Assistance Company (the Insurer) shall be fully relied upon by
the Insurant / Insured person and the person providing the
services.

8.5 Disputes that arise between the Insurant (Insured
Person, the Beneficiary) and the Insurer shall be resolved
through negotiations, and in case of failure to reach an
agreement, in accordance with the procedure provided for by
the current legislation of Ukraine.

9. SUBJECT OF CONTRACT IN INSURANCE OF
MEDICAL EXPENSES

9.1 The subject matter of the Contract is property interests
that do not contradict the law and relate to the life, health and
disability of the Insured person, namely medical expenses
incurred in the event of a disease (sudden illness), an accident
and other unforeseen events that treated as insured events in
accordance with the terms of the Contract.

9.2 The medical expenses under this Contract include
expenses:

9.2.1 for treatment — expenses incurred in providing the
Insured person with emergency medical care, namely:

(a) in-patient care in medical institutions (medical treatment,
diagnostic and medical procedures, surgical intervention, the
use of medical equipment necessary for medical treatment,
medical services, cost of stay in chambers, including
resuscitation, nutrition during stay in a hospital in accordance
with the standards stipulated in this medical institution);

(b) Outpatient care at a medical institution or a certified doctor
(consultations, medical services, diagnostic tests, medicines,
dressing matters, necessary means of fixation);

(c) Emergency medical care;

(d) Emergency dental care;

9.2.2 additional costs for:

9.2.2.1 transportation:

(a) to the nearest hospital or doctor;

(b) to a specialized medical establishment;

(c) to a specific point of the country of permanent residence
(according to the decision of the Assistance Company (Insurer)
regarding the destination, route, type, class of transport), if such
transportation is necessary for medical indications in the
presence of the corresponding medical report (fit to fly);

9.2.2.2 travel of the person accompanying the Insured person
(according to the decision of the Assistance Company (Insurer)
regarding the destination, route, type, class of transport) to the
country of permanent residence and back, for the maintenance
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il B roteni y BMnagky, sikwo 3acTpaxoBaHa ocoba 4epes CBilt
i3NYHMIN CTaH He MOXe CaMOCTIHO NOBEPHYTUCH B KpaiHy
NOCTINHOrO MPOXMBAHHA, | Ue NiATBEPMXEHO MeAUYHUM
BWCHOBKOM;

9.2.2.3. penatpiauito Tina B pasi cMepTi 3acTpaxoBaHoi ocobu
00 KpaiHM MiCUS KOMULLHBOrO MOCTIMHOMO MPOXMBAHHA, a came
OOKYMEHTanbHO MiaATBEPOKEHI BUTpaTM Ha  OOPMITEHHS
OOKYMEHTIB, HeobxigHMXx aons penatpiauii Tina 3actpaxoBaHoi
ocobu, Ha cneujanbHy TPYHY (repMeTUYHO 3akpuTy), Ha
TPaHCNOPTYBaHHA [0 KpaiHW MicuA KOMWLUHLOrO MOCTINHOrO
NPOXMNBAHHS;

9.2.2.4. iHWi popaTkoBi BUTpaTW, SAKWO Taki nepenbdaveHi
HdoroBopoM, 30Kpema, BWTPaTU Ha: MOCMAYrM TEpPMiHOBOrO
3B’A3KYy; aAMiHICTpaTMBHY [JOMOMOry; PUOUYHY [OMOMOrY;
TEXHIYHY JOMOMOTY.

10. CTPAXOBI PU3UKU | CTPAXOBI BUNTAOKU NMPU
CTPAXYBAHHI MEOUYHUX BUTPAT

10.1. CrtpaxoBuMM pusnkamm 3a [JoroBopom e€:
10.1.1.3axBoptoBaHHA (panToBa XxBopoGa) — rocTpe
NOripLIeHHs CTaHy 340pOB’S y 3B'A3KY 3 HecnogiBaHoW
XBOpo6O, WO CTAHOBUTbL 3arpo3y XWTTIO Ta 340pOB’H0
3acTpaxoBaHoi ocobu, Ta BUMarae HagaHHS HeBigknagHol
MeAMYHOT JOMOMOrU Ta HEraHOro MeANYHOrO BTPYYaHHS;

10.1.2.HelWlacHMA BUNAZOK — panToBuii, HenepenbadyBaHuii
BMIIMB 30BHILLHIX dhakTopiB (idnyHOT Aji, XiMivHOoi Aii, TepmivHOi
4ii) Ha CrtpaxyBanbHuka (3actpaxoBaHy ocoby), Lo TarHe 3a
Cco6010 TINECHi YLKOMXKEHHS;

10.1.3.cmepTb 3acTpaxoBaHoi 0cobu BHacnigoKk panToBoOi
xBopo6bu abo HeLLacHOro BUNazakKy.

10.2. CrtpaxoBuM Bunagkom 3a [JoroBOpoM € BWUCTaBIEHHS
Bumor CneuianizoBaHo 0cob0k Ha onnaTty BapTOCTi HagaHMX
Heto 3acTpaxoBaHiin 0cobi nocnyr, NOB’A3aHMX i3 BUHMKHEHHAM
nig Yac Agii Jorosopy nogii i3 nepeniky CTpaxoBWX PU3WKIB,
nepenbayeHnx [oroBopom Ta 3 ypaxyBaHHSM iHLWMX YyMOB
HoroBopy, Ta/um camOCTiMHOI onnaTtolw 3acTpaxoBaHOo
ocoboto (CTpaxyBanbHUKOM) BapTOCTi HagaHux il MeaunyHuX
nocnyr, NoB’sA3aHuX i3 BUHUKHEHHAM nig Yac aii Jorosopy noaii
i3 nepeniky cTpaxoBux pusukiB, nepeabaveHnx [Jorosopom Ta 3
ypaxyBaHHAM iHLLIKX ymoB [lorosopy.

11. LIl SACTPAXOBAHOI OCOBU (CTPAXYBATNBbHUKA,
BUrOAOHABYBAYA) Y PA3I HACTAHHSA nofli, Lo MAE
O3HAKU CTPAXOBOI'O BUNAOKY

11.1. Tpwu HacTaHHi nogii, nepepbaveHoi ymoBamu [dorosopy
3acTpaxoBaHa ocoba abo ocoba, sika nNpeacTaBnsie iHTepecwu
3acTtpaxoBaHoi ocobu (poaud, Apyr, 3HakoMwiA, CrniBPOOITHWK
3acTtpaxoBaHoi 0cobu, kepiBHUK abo YneH TYPUCTUYHOI rpynu,
npauiBHUK MeOWYHOro 3akrnagy, nikap Towo) 3060B’si3aHa(uin)
HeramHo, ane He nisHiwe 24 (OBaguUATM YOTUPLOX) FOAMH 3
MOMEHTY HacTaHHsA Mogii, B Oyab-sikuin 4yac Aobu, noBigoMuTm
AcucTylody KOMNaHito Ta oTpumaTtu iHopmauio woao
noganbLlmx Al 3a HAaCTyNHMMK 3acobamu 3B’A3Ky:
11.1.1.OCHOBHUWM HOMEP TENE®OHY: + 380 44 599 54 04
11.1.2.lopatkoBo: E-mail: ukr@savitar-gr.com;

11.1.3.JopaTtkoBo: Skype: savitar044;
11.1.4.Homepu TenedoHiB B Pi3HMX KpaiHax CBITYy:
Pocis: + 7 495 987 17 75

Binopyck: + 375 25 712 46 39

ABCTpis: + 4312297177

Bonrapis: + 359 2 491 73 41

HimeuunHa: + 49 302 178 25 34

peuis: + 30 231 213 34 00

I3painb: + 972 3 912 56 55

Monbla: + 48 22 490 6 999

Yexis: + 420 22 625 97 76

Icnanis: + 34 91 18 77 699

ITania: + 39 02 873 69 769

Kinp: + 357 24 03 00 50

Kutan: + 86 10 878 333 86

CLLUA: + 1 201 68 00 555

€runet: + 20 10 937 756 77, + 20 10 937 759 77,
+ 2010937 773 11, + 20 65 34 633 09

and stay of the hotel in case if the Insured person through his /
her physical condition can not independently return to the
country of permanent residence, and this is confirmed by
medical conclusion;

9.2.2.3 body repatriation in case of death of the Insured
person to the country of the place of former permanent
residence, namely, documented expenses for the execution of
documents necessary for body repatriation of the Insured
person to a special coffin (hermetically sealed), for
transportation to the country of the place of the former
permanent residence;

9.2.2.4 other additional costs, if such are stipulated by the
Contract, in particular, expenses for: the services of urgent
communication; administrative assistance; legal aid; technical
assistance.

10. INSURANCE RISKS AND INSURED EVENTS IN
INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES

10.1 The insurance risks under this Contract are:

10.1.1 lliness (sudden illness) — a sharp deterioration in
health due to an unexpected illness that endangers the life
and health of the Insured person and requires the provision
of emergency medical care and immediate medical
intervention;

10.1.2 Accident — sudden, unpredictable influence of
external factors (physical action, chemical action, thermal
action) on the Insurant (Insured person), which entails bodily
harm;

10.1.3 Death of the Insured Person as a result of a sudden
illness or accident.

10.2 An insured event under the Contract is the specialized
establishment’s requirement to pay for the cost of the Insured
person's services provided due the event during the term of this
Contract if an event is in the list of insurance risks stipulated by
this Contract and with considering other terms of the Contract
and/or self-payment the Insured Person (the Insurant) the cost
of the medical services rendered to her, due the event during
the validity of the Contact if the event is in the list of insurance
risks stipulated by the Contact and with considering other
conditions of the Contact.

11. ACTION OF THE INSURED PERSON (INSURER,
BENEFICIARY) AT THE EVENT OF THE INSURED EVENTS

11.1 At the occurrence of an event envisaged by the terms of
the Contract, the insured person or person representing the
interests of the Insured person (relative, friend, acquaintance,
employee of the Insured person, leader or member of a tourist
group, employee of a medical institution, doctor, etc.) is obliged
(s) immediately, but no later than 24 (twenty four) hours from
the moment of the event, at any time of the day, inform the
Assistance Company and receive information on further actions
by the following means of communication:

11.1.1 MAIN PHONE NUMBER: + 380 44 599 54 04

11.1.2 Additional: E-mail: ukr@savitar-gr.com;

11.1.3 Additional: Skype: savitar044;

11.1.4 Phone Numbers in Different Countries:

Russia: + 7 495 987 17 75

Belarus: + 375 25 712 46 39

Austria: + 43122971 77

Bulgaria: + 359 2 491 73 41

Germany: + 49 302 178 25 34

Greece: + 30 231 213 34 00

Israel: + 972 3 912 56 55

Poland: + 48 22 490 6 999

Czech Republic: + 420 22 625 97 76

Spain: + 34 91 18 77 699

Italy: +39 02 873 69 769

Cyprus: + 357 24 03 00 50

China: + 86 10 878 333 86

USA: +1 201 68 00 555

Egypt: + 20 10 937 756 77, + 20 10 937 759 77,

+ 2010937 773 11, + 20 65 34 633 09
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TannaHg: + 66 83 121 41 54; + 66 20 26 12 60
TypeuunHa: + 90 212 705 53 25; + 90 212 932 70 30

11.2. T[licnsa 3BEpPHEHHS no AcucTtyrovorl KOMMaHii
3actpaxoBaHa ocoba MOBMHHA BUKOHYyBaTW BCi noAarnbLui
pekomeHAaauii il NpeAcTaBHUKA Ta Y3rof)XyBaTu 3 HUM BCi CBOI
Jii, noB'A3aHi 3 OTpMMaHHsaM gonomorn. 3a BUMOroH
Acuctytouoi  komnaHii  3acTtpaxoBaHa ocoba (abo i
npeacTaBHUK) Mae HagatTu AOKYMEHTW, WO NigTBEPOXYIOTb il
ocoby Ta [OOKyMeHTanbHO nNiATBEpPAWTUM  CTPOK  CBOrO
nepebyBaHHS 32 KOPAOHOM.

11.3. SKWO 3B’AA30K i3 ACUCTYHOUOK KOMMAHIEI € HEMOXITNBUM
BHACIiAOK Pi3KOro MOripLIeHHs cTaHy 300poB’s 3acTpaxoBaHoi
ocobu (HenpUTOMHMI CTaH) Ta BIOCYTHOCTI i NpeacTaBHUKIB
(poawnyi, Opysi, 3Hanomi), i 3acTpaxoBaHin o0cobi HagaHa
HeBigkNagHa MeduMyHa [OornoMora, BOHa MOBWHHA Mmicnd
crabinisauii cTaHy 340pOB’A 3a NepLloi HaroAu, ane He nisHiwe
HK NpPOTAroM 24 (ABaauATM YOTUPLOX) FOAMH 3 MOMEHTY TaKol
noAii, Npes’sBUTU npeacTaBHUMKaM MeauydHoi cnyx6u [orosip
Ta 3aTenedoHyBaT 40 ACUCTYIOYOI KOMMaHii. 3asHauyeHi aii Big
imeHi CTpaxyBanbHuka (3acTpaxoBaHoi 0cobu) MOXe 34iNCHATH
TpeTa ocoba, fka 3HaxoAuTbCs Mopyd (poawd, cniBpobITHUK
3acTtpaxoBaHoOi 0cobu, KepiBHUK abo YneH TYPUCTUYHOI rpymnu,
npauiBHMK MEONYHOrO 3aknagy, nikap Towo).

11.4. Y BWKNIOYHMX CUTyaLisaX, B pasi CaMOCTIMHOI cnnaTtu
BapToCTi MeguyHMx nocnyr, 3acTpaxoBaHa ocoba abo i
NPeAcTaBHWK MOBMHEH MOBIZOMUTM MNpo LUe  ACUCTYyloYy
KOMIMAaHil0 HeramHo, K TiNlbKN 3'ABUTbCHA Taka MOXINUBICTb, ane
He nisHile HiX npotaroM 24 (oBaguATWM YOTUPLOX) rOAWH 3
MOMEHTY OTPMMaHHSl Takux MOCNyr, Ta y3roguTn 3 Hew
MOXNMBICTb MOAANbLUOrO OTPUMAaHHA HEeOoOXiAHWX MOCHyr.
OG'eKTMBHUMW MpPUYMHAMK BBaXarlTbCs: BiACYTHICTb 3acobis
3B'A3Ky B Micui nepebyBaHHa 3acTpaxoBaHoi  ocobw,
HENpUTOMHUI cTaH 3acTpaxoBaHoi 0cobu (3a BiACYTHOCTI OcCib,
ski mornu 6 npeacTaenATu ii iHTepecn).

11.5. Y Bunagky, skuwio 3actpaxoBaHa ocoba 3a BnacHi KowTu
cnnaTtuna BapTiCTb MeAWYHUX MOCnyr, ANs po3rnsagy MUTaHHA
npo BIiOWKOAYBaHHSA Takmx ButpaT 3acTpaxoBaHa ocoba
NOBWHHA 3BePHYTUCb A0 CTpaxoBuka He Mi3Hilue HiXX NPOTArom
10 (mecsaTun) Aib nicrna noBepHEHHNA B YKpaiHy.

12. BU3HAYEHHA NMPOrPAMU «DRIVER»

12.1. MPOINPAMA «DRIVER» Bkntoyae HacTynHui obcsr
nocnyr ans 3acTtpaxoBaHoi ocobu npu i 3axBOpHOBaHHI
(panToBii xBopob6i) abo TpaBMi BHACNiQOK HELLACHOTO BMNAaAKy
Ha HeoOXigHOCTi oTpumaHHs  3acTpaxoBaHOw  0coboto
HeBiAKNaaHOI MeanYHOI A0MNOMOru:

a) HeBigknagHa cTtauioHapHa pomnomora B MeOUYHUX
3aknagax (onnata KOHCYnbTaL,in, OiarHOCTUYHUX  Ta
nikyBanbHUX npoueayp, B T.4. OMepaTMBHUX (EKCTPEHUX,
TEPMIHOBMX) BTpyYaHb, MeOUKaMEHTIB, MepeB’si3yBaribHNX
maTtepianis, 3acobiB ikcauii, nepebyBaHHa B nanarTi,
XapyyBaHHsi nig 4ac nepebyBaHHs B cTauioHapi 3a
HOpMaTMBaMM, NPUAHATMMU Y AAaHOMY MeAUYHOMY 3aknagi);
NiKyBaHHA 3aroCTpeHb XPOHIYHMX 3axBoptoBaHb — nimiT 1000
(opHa TMcAva) y.o.;

b) HeBigknagHa amb6ynatopHa pgonomora — He
nepenbayeHa;
C) Onnara MeAUKaMEeHTIB, npu3Ha4YeHNx ans

HeBiOKNagHoOI Aonomorn, NpuadaHnx 3a NPU3HaAYeHHSAM fikaps
Ta Ha nigcTasi Npea'sBNeHOro peuenTty i NiATBEPAXEHHSA Mpo

onnary;

d) yHel?,i.v:umaa:J,Ha cTomartonoriyHa gonomora — nimit 100
(cT0) y.0.;

e) MeAaunyHi nepeBe3eHHNA:

. TpaHCNoOpPTyBaHHA 3acTpaxoBaHOi 0cobu MaluMHOK

LWBMAKOI AONOMOrY A0 Hanbnuk4yoro nikapst abo nikyBanbHOro
3aknagy — nimiT 200 (gBicTi) y.o.;

° MeAuYHa eBaKyauisi 3-3a KOpAOHY Ao nikapHi,
HanONMXK4Yoi A0 MiXKHApOAHOro aeponopTy a6o HanbGnux4oi
AO NYHKTYy TMNepeTuHy KOPAOHY Yy KpaiHi nocTilHoro
NMPOXMWBaHHA, BKIHOYaK4YM BUTPaATU Ha CYNpPOBOAXYHOUY

Thailand: + 66 83 121 41 54; + 66 20 26 12 60
Turkey: + 90 212 705 53 25; + 90 212 932 70 30

11.2 After applying to the Assistance Company, the Insured
person must comply with all further recommendations of its
representative and coordinate with it all their actions related to
obtaining assistance. At the request of the Assistance
Company, the Insured person (or its representative) must
provide documents confirming its identity and documenting the
period of its stay abroad.

11.3 If the connection with the Assistance Company is
impossible due to the sharp deterioration in the health of the
Insured person (unconsciousness) and the absence of its
representatives (relatives, friends, acquaintances) and the
Insured person is provided with emergency medical care, it
should after the stabilization of the state of health, at the first
opportunity, but not later than within 24 (twenty four) hours from
the moment of such an event, present to the representatives of
the medical service this Contract and call the Assistance
Company. These actions on behalf of the Insurant (Insured
Person) may be performed by a third person who is nearby
(relative, employee of the Insured person, leader or member of
the tourist group, employee of the medical institution, doctor,
etc.).

11.4 In exceptional situations, in case of self-payment of the
cost of medical services, the Insured person or its
representative must inform the Assistance Company as soon as
this possibility is available, but not later than within 24 (twenty
four) hours from the date of receipt of such services, and get a
confirmation of the possibility of further obtaining the necessary
services. Objective reasons include: lack of communications at
the place of stay of the Insured person, unconscious state of
the Insured person (in the absence of persons who could
represent its interests).

11.5 In the event that the Insured person has paid the cost of
health services at his own expense, to inspect the issue of
reimbursement of such expenses, the Insured person must
contact the Insurer not later than within 10 (ten) days upon
returning to Ukraine.

12. DEFINITION PROGRAM " DRIVER "

12.1 DRIVER PROGRAM includes the following amount of
services for the Insured Person in case of illness (sudden
illness) or injury as a result of an accident on the necessity of
receiving an Emergency Medical Aid:

(&) Emergency inpatient care in medical institutions
(payment of consultations, diagnostic and medical
procedures, including operative (emergency, urgent)
interventions, medicines, dressing materials, fixing facilities,
stay in the ward, meals while in hospital according to the
standards adopted in this medical institution);

treatment of exacerbations of chronic diseases — the limit of
1000 (one thousand) c.u.;

(b) Emergency ambulatory care at a medical institution or
a certified physician — not provided;

(c) Payment for medicines intended for emergency care
purchased on the appointment of a physician and on the
basis of the presented recipe and confirmation of payment;

(d) Emergency dental care — the limit 100 (one hundred)
c.u.;

(e) Medical Transportation:

e Transportation of the Insured person by an
ambulance to the nearest doctor or health facility — the
limit 200 (two hundred) c.u.;

e Medical evacuation from abroad to a hospital
closest to an international airport or closest to the
border crossing point in the country of permanent
residence, including the cost of costs attendant
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ocoby npu HassBHOCTi MeAUYHOI AOBIOKM NPO HeOGXigHICTL
CynpoBoOaXYBaHHSs (AKwo us HeobXigHicTb
niaTBEepAXYETLCA BiANOBIAHMMM [OOKYMeHTamMu) — nimiT
1000 (ogHa TUCAYA) y.o.;

f) Penatpiauis Tina 3actpaxoBaHoi ocobu [o KpaiHu
KOMUWLLHBOTO MOCTINHOIO MiICLA NPOXMBAHHSA (KiIHLEBUM MYHKTOM
MapLIpyTy penaTpiauii € aeponopT Yy KpaiHi KOMULHLOro
NOCTIHOrO MicLs NPOXWBaHHA, Kyau npubyBae TpyHa i3 Tirnom
nomepnoi 3acTpaxoBaHoi 0cobu abo MUTHUI NYHKT Yy KpaiHi
KOMWLLHBOTO MOCTIMHOrO MiCUsi MPOXMBAHHSA), 3a PilleHHAM
Acuctytovoi  komnaHii  (CtpaxoBuka) Ta  NUCbMOBWUM
NOrofKeHHsaM i3 poamyamun (odilinHMMKM  NpeacTaBHUKaMM)
nomeproi ocobu, AKLO0 CMepTb HacTana BHacnigoK CTPaxoBOro
BANagKy, a caMe BiOLKOAOBYKOTbCS:  [AOKyMEHTanbHO
NiATBEPAXEHI  BUTpPaTM  Ha  OMOPMMEHHA  OOKYMEHTIB,
HeobxigHMX Ans penaTpiauii Tina 3acTpaxoBaHoi ocobu, Ha
creujanbHy TpyHy (repMETUYHO 3aKpUTY), HAa TPAHCMOPTYBaHHSI.
Mpu ubomy CTpaxoBMK He BiALIKOAOBYE BUTPaTW Ha nofanbLue
TPaHCMOPTYBaHHA (OO MiCUa  KOMULWIHLOIO  MPOXWBAHHS,
NOXOBaHHSA Ta iH.) Ta puTyanbHi nocnyr1 (Nocnyru, NoB’s3aHi 3
opraHi3auieto MOXoBaHHA Ta obnaluTyBaHHA MiCLSi MOXOBaHHSA
Ta iH.) Ha TepuTopii KpaiHW KOMULUHBOrO MiCUSi MPOXWBAHHS
nomepnoi  ocobwu. Akwo Mae wMicue penatpiadis,
HEBUKOPUCTAHUA 3BOPOTHUMA KBUTOK 30a€TbCA ACUCTYIOMIN
komnaHii yn CtpaxoBuky — niMiT 1500 (ogHa TMCAAYa N’ATCOT)
y.o..

12.2. Tporpama «DRIVER» Moxe nepenbadatv HasBHICTb
KoeilieHTiB NigBULWEHHA BapTOCTi BIANOBIOHO 40 TaKMX
baKTopiB PU3NKY:

. «Bik» — Ans ocib Bikom noHag 60 pokis;

. aKTUBHUI BIONOYMHOK» — NpU3HaYveHi ans ocib, aki nig
Yyac nofopoxi 6yayTe 3aMMaTUCA akTUBHWUM BiAMOYMHKOM Ta/un
aMaTOPCbKUM CMOPTOM;

. «CnopT» — Npu3HaYeHi gns ocid, aki nig Yyac nogopoxi 3a
Mexamu YkpaiHu 6yayTe 3aimatmcs npodeciinHMm CriopToM;
. «isuyHa npaus» — npusHayYeHi Ana  ocib, wWwo

BUDKOXKAOTbL 33 KOPOOH i3 pobo4Yol Bi30K He3anexHo Big
XapakTepy npaui Ta/dM nnaHylTb 3aMatucb 3a KOpPL4OHOM
6ynb-aKkoto disnyHO nNpaeto.

13. BUKNKOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUMALKIB TA
OBMEXXEHHA CTPAXYBAHHA NMPU CTPAXYBAHHI
MEOUYHUX BUTPAT

13.1. CrtpaxoBuK He BM3HAE CTPaxOBMMMW Bunagkamu Ta He
3[iMCHIOE CTpaxoBi BUMnaTh (B T.4. HE BIOLWKOAOBYE BUTPATH)
3a BCiMa BMKIIOYEHHAMM Ta OOMEXEHHAMM CTpaxyBaHHS,
BU3Ha4YeHUMU y N.6 YactuHmn 2 [JoroBopy, a Takox:

13.1.1.w0 nepeBuLLYOTb Heob6XigHi, konM cTaH 340poB’A
3acTpaxoBaHoi 0cobM MOKpaLMBCA HACTINbKM (32 MeaUYHUMU
nokasaHHsIMK), O BOHA cama 44 B CYNpPOBOAi iHLWOI ocobu
MOXe MOBEPHYTUCS A0 MiCLS NOCTINHOMO NPOXUBAHHS;
13.1.2.BuTpatn i 30MTKM Yepe3 HEeMOXNMBICTb MpautoBaTy,
6paTtu yyacTb B NOAOPOXi, EKCKYPCii, 3a OPOHIOBAHHSA KBUTKIB i
MiCUb Y roTensix, MopasnbHy LIKOAY, TOLLO;

13.1.3.noB’A3aHi 3 WTY4YHUM 3annigHEHHsIM, MNiKyBaHHSAM
6e3nnigan, 3axogamu Mo 3anobiraHH BariTHOCTI, NikyBaHHIO
OyOob-SKMX  MOPYLEHb  MEHCTPyanbHOTO UMKy — Ta/uu
penpoayKTUBHOI Ta/un cekcyanbHOI (OYHKLIN;

13.1.4.noB’A3aHi 3 BariTHICTIO, NepegYacHMMK  Monoramu
(BUKMOEHb, 3arpo3a BUMKMOHA i T.M.) Ta iX YCKNagHEHHsMMU,
nonoramMu Ta ix yCknagHeHHsaMW, NpoBedeHHAM abopTy, Kpim
BUMNAAKiB, Konm abopT OyB HeOoOXiAHWIA 3a MeanyYHUMHK
nokasaHHAMW $IK  HacnigoK HelwacHoro Bunagky abo npwu
rno3amaTKOBIl BariTHOCTI;

13.1.5.cTomatonoriyHy [OonoMory, sika nepesuLlye HeobxiaHy
JOmnoMory Ansi YCYHEHHsi rocTporo 6onto Ta pusuKy CeprosHMX
yCKnaaHeHb;

13.1.6.Ha byab-sike NpoTe3yBaHHS, TPAHCMIaHTaLil0 OpraHiB un
TKaHWH;

13.1.7.Ha nnacTU4Hi, KOCMETUYHI onepadii, KyniBnto, PeMOHT i
nigroHKy AOMNOMiIKHUX 3acobiB (OKynsipiB, CNyxoBWX anaparis,
KapaiocTUMYnNSITOpiB, NpoTesiB, MUNMLL TOLLO), Ha 3acobu ans

person if it is a medical certificate of such need (if this
need is confirmed by the relevant documents) - the
limit 1000 (one thousand) c.u.;

(f) Repatriation of the insured body to the country of the
former habitual residence (the final destination of the
repatriation route is an airport in the country of the former
habitual residence where the coffin arrives with the body of
the deceased Insured person or a customs office in the
country of the former habitual residence), according to the
decision of the Assistance Company (Insurer) and written
agreement with relatives (official representatives) of the
deceased person, if the death occurred as a result of the
insured event, namely, reimbursed expenses: for the
execution of a document required for the repatriation of the
body of the Insured person in a special coffin (sealed)
transportation. In this case, the Insurer does not reimburse
the costs of further transportation (to the place of former
residence, burial, etc.) and ritual services (services related
to the burial and burial facilities arrangement, etc.) in the
territory of the country of the former residence of the
deceased person. If repatriation takes place, an unused
return ticket appears to the Assistance Company or the
Insurer — the limit of 1500 (one thousand five hundred)
c.u..

12.2 The "DRIVER" program may provide coefficients for an
increase in cost for such factors:

e "age" - for people over 60 years old;

e  “active recreation” — intended for persons who during
the trip will be engaged in active recreation and / or
amateur sports;

e “sport” — intended for persons who, while traveling
outside Ukraine, will engage in professional sports;

e “physical labor” — intended for persons traveling
abroad with a work visa irrespective of the nature of work
and / or planning to work abroad with any physical labor.

13. EXCLUSION OF INSURED EVENTS AND LIMITATION
OF INSURANCE AFTER INSURANCE OF MEDICAL
EXPENSES

13.1 The insurer does not recognize insured events and does
not make insurance payments (including not reimbursing
expenses), with all the exceptions and restrictions of insurance
specified in clause 6 of Part 2 of the Contract, as well as:

13.1.1 exceed those necessary when the state of health of the
Insured person has improved so (by medical indications) that
herself or in accompany another person to return to the place
of permanent residence;

13.1.2 expenses and losses due to inability to work, to
participate in travel, excursions, to book tickets and places in
hotels, moral damage, etc .;

13.1.3 related to artificial fertilization, infertility treatment,
measures to prevent pregnancy, treatment of any menstrual
cycle and / or reproductive and / or sexual function;

13.1.4 related to pregnancy, premature birth (miscarriage, risk
of miscarriage, etc.) and their complications, childbirth and their
complications, abortion, except when abortion was required for
medical indications as a consequence of an accident or ectopic
pregnancy;

13.1.5 dental care that exceeds the necessary assistance for
the elimination of acute pain and the risk of serious
complications;

13.1.6 for any prosthesis, transplantation of organs or tissues;

13.1.7 For plastic, cosmetic operations, purchase, repair and
fitting of auxiliary means (glasses, hearing aids, pacemakers,
prosthetics, crutches, etc.), for means for metal osteosynthesis,
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MeTano-oCTEOCUHTE3Y, a TakoX 3acobu, Lo He HamnexaTb [0
cepTugikoBaHUX Nikapcbkux 3acobis;

13.1.8.n0B’A3aHi 3 HagaHHAM NOCNYr, WO He € HeobXiaHuMK 3
MEOMYHOI TOYKM 30pYy, YU 3 MNiKyBaHHAM, HE MNpU3HAYEHUM
nikapem;

13.1.9.noB’A3aHi 3 HagaHHAM NoCcNyr MeaNYHMM 3aKnazoMm, Lo
He Mae BignoBiaHOI NiueHsii abo ocoboto, WO He Mae Npaea Ha
3[iNCHEHHA MeANYHOI OiANbHOCTI;

13.1.10. Ha npoBeAeHHA  AesiHdekuin, npodinakTuYHUX
BaKUMHALIN, iHEKUiA, LWenneHb, IiKapCbkUX ekcnepTn3 i
nabopaTopHuMx [OCNIOXEHb, HE MOB’A3aHUX 3i CTpaxoBuUM
BUNAOKOM;

13.1.11. noB’A3aHi 3 HajgaHHAM [0OAaTKOBOro KoMdopTy, a
cawme: TeneBizopa, TenedoHy, KOHAWLiIOHepa, NOCIyr Nepykaps,
MacaxucTa, KOCMeToslora, Takci, TOLO;

13.1.12. Ha niKyBaHHA HeTpaguuUinHUMW MeTodaMu, fKi He €
cepTudikoBaHMK Ta BU3HaHMMK BOOS;

13.1.13. Ha peabiniTauinHy Tepanito Ta disioTepanito, Ha
CaHaTOPHO-KYPOPTHE MiKyBaHHS, BOAONIKYBaHHSA, reniotepanito,
KOCMETUYHE MiKyBaHHS;

13.1.14. Ha piarHOCTUKY Ta MiKyBaHHS OpraHiB 30py Ta Chyxy,
KpiM HagaHHs MEeAMYHOI AOMOMOrM 33 E€KCTPEHUMU XKUTTEBUMU
nokasaHHsMU;

13.1.15. Ha nnaTHe niKyBaHHSA Yy MeAWYHOMY 3aKnafi, a Takox
Oyob-SKi BATPATU y TOMY BMNAaAKy, SKWO 3acTpaxoBaHa ocoba
Ma€ npaBo Ha 6e3KOLITOBHE MeanyHe 06CNyroByBaHHS;
13.1.16. Ha yTpUMaHHA KOMMaHbNOHIB abo u4neHiB poauHu
3actpaxoBaHoi 0ocobu nig 4ac rocnitanisadii 3actpaxoBaHoi
ocobu;

13.1.17. Ha nikyBaHHA 3acTpaxoBaHoi ocobw poaudamu Ta
OOMNs4 3a Heto, He3anexHo Bif TOro, Y € BOHWM MeauYHUMU
npaujiBH1MKamu;

13.1.18. noB’A3aHi 3 puTyanbHMMK aTpubyTamm Ta puTyanom
noxoBaHHs1 3acTpaxoBaHOi ocobu.

13.2. Axwo penatpiauito Tima 3acTpaxoBaHOi  0cobwu
3gincHMna Tpeta ocoba 6e3 MNoromkeHHst i3 ACUCTYHUOH
komnaHieto  (CtpaxoBukom), TO CTpaxoBuK BiALIKOOOBYE
OOKyMeHTanbHO MiATBEpIKEHI BUTpaTW Ha penarpiadito ocobi,
sika NOHecrna Taki BUTpaTh, B pO3Mipi:

13.2.1.100% Big noHeceHux BUTpaT, $KLWO penaTpiauis
npoBoAunace B Mexax TepuTopii, L0 BM3HayYeHa B LbOMY
[oroBopi gk «Ey;

13.2.2.50% Big noHeceHuMx BMTpPaT, SKWO penartpiauisa
nNpoBOAMNach 3 iHWWX KpaiH HiK KpaiHW, BU3HA4YeHi B LbOMY
Horosopi sk «E».

13.3. He niansraioTb BigwWKoA4yBaHHIO BUTpPaTM Ha
nikyBaHHSA Ta AiarHOCTUKY:

13.3.1.3axBoptoBaHb Ta iX HacnigkiB YW ycknagHeHb, He
BUMiKyBaHUX Ha AE€Hb NOYaTKy NOI34KN 3a KOPAOH;
13.3.2.3axBoptoBaHb, SKi 3 MEAMYHOI TOYKM 30py €
NPOTMNOKAa3aHHAM 4118 NOI3OKM 3a KOPAOH;

13.3.3.3axBopioBaHb Ta/uM CTaHiB, KONMM MnoJopox Oyna
3[iicCHeHa 3 HaMipoMm OTpMMaTK NiKyBaHHA abo nikyBaHHSA Mg
Yac 3aKOpAOHHOI noi3gkm morno Oytn nepepgbadvyBaHum 3
ornsay Ha HasiBHi y 3acTpaxoBaHOi 0COOM 3axBOpPHOBaHHSA Ta
cTaHu;

13.3.4.ctaHiB Ta/uMm 3axBOplOBaHb, WO BUHWKIW OO noyaTKy
nepiogy cTpaxyBaHHs Ta/abo Ha TepuTopii MOCTINHOrO Micus
NPOXMBaAHHSA, a TaKOX 3axBOPHOBAHHA Ta CTaHuM (B T.M.
NPOAOBXEHHA MiKyBaHHS), WO Manu Micue nicns noBEepHEHHS
3acTpaxoBaHoi 0cobM A0 NOCTIMHOrO MiCUS MPOXUBAHHS;

13.3.5.3axBoploBaHb, BUHUKHEHHS AKUX Morsno oytn
nonepemkeHe 3aB4acHO BaKLMHALEL;

13.3.6.6yab-KMX  XPOHIYHMX 3axBOPIOBaHb | CTaHiB Ta ix
Hacnigkie, WO novanuchb LWe nig 4ac nepebyBaHHA B KpaiHi
NMOCTINHOrO MPOXWBAHHS, KpiM BUNAAKiB HagaHHA MeauyHol
gonoMorm B 3B'A3Ky 3 roctpum OGomnem Ta/uM B 006csa3i,
HeobxigHOMY Onis psATYBaHHA XUTTS 3acTpaxoBaHOi ocobu 3a
HasBHOCTI NPSIMOT 3arpo3u XuTTio 3acTpaxoBaHoi 0cobu;
13.3.7.9ki MOXHa BigKnacTu OO MOBEPHEHHS 3 MOAOPOXi, B
TOMYy u4ucni NpoOBedeHHs XipypriyHMX onepauini, ki go

and also means not belonging to the certified medicinal
products;

13.1.8 relate to the provision of services that are not medically
necessary or with treatment not prescribed by a physician;

13.1.9 related to the provision of services by a medical
institution that does not have a corresponding license or by a
person who is not entitled to medical activity;

13.1.10 for disinfection, prophylactic vaccinations, injections,
vaccinations, medical examinations and laboratory tests not
related to an insured event;

13.1.11 associated with the provision of additional comfort,
namely: TV, telephone, air conditioning, hairdresser, massager,
cosmetologist, taxi, etc.;

13.1.12 for treatment of non-traditional methods that are not
certified and recognized by the WHO;

13.1.13 for rehabilitation therapy and physiotherapy, for
sanatorium and spa treatment, hydrotherapy, heliotherapy,
cosmetic treatment;

13.1.14 on diagnostics and treatment of the organs of vision
and hearing, in addition to providing medical care for
emergency vital signs;

13.1.15 for paid medical treatment at a medical institution, as
well as any expenses in the event that the Insured person is
entitled to free medical care;

13.1.16 for the maintenance of the companions or members of
the family of the Insured person during the hospitalization of the
Insured person;

13.1.17 for the treatment of the care of the Insured person and
care for her relatives, regardless of whether they are medical
workers;

13.1.18 expenses related to the ritual attributes and burial ritual
of the Insured person.

13.2 If the repatriation of the body of the Insured person was
performed by a third person without the consent of the
Assistance Company (Insurer), the Insurer shall reimburse the
documented expenses for repatriation to the person who
incurred such expenses in the amount of:

13.2.1 100% of the costs incurred if the repatriation was carried
out within the territory defined in this Contract as "E";

13.2.2 50% of the costs incurred if the repatriation was
conducted from countries other than the countries defined in
this Contract as "E".

13.3 Not eligible for treatment and diagnostics:

13.3.1 diseases and their consequences or complications not
cured on the day of beginning of travel abroad;

13.3.2 diseases which from the medical point of view are
contraindications for traveling abroad;

13.3.3 diseases and / or conditions when the journey was made
with the intent to receive treatment or treatment during a trip
abroad could be predictable due to the presence of the disease
and condition in the Insured Person;

13.3.4 Conditions and / or diseases that arose prior to the
beginning of the period of insurance and / or on the territory of
the place of habitual residence, as well as diseases and
conditions (including continuation of treatment) that occurred
after the return of the Insured person to a permanent place of
residence;

13.3.5 diseases, the emergence of which could have been
prevented by early vaccination;

13.3.6 any chronic diseases and conditions and their
consequences which have begun during their stay in the
country of permanent residence, except for cases of provision
of medical care in connection with acute pain and / or in the
extent necessary to save the life of the Insured person for the
presence of a direct threat to the life of the insured person;
13.3.7 which may be postponed until the return journey,
including the conduct of surgical operations, which may replace
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NoBepHEHHS B KpaiHy MOCTIMHOrO Micus MPOXUBaAHHS MOXIMBO
3aMiHUTU KYPCOM KOHCEPBATMBHOIO NiKyBaHHS Ta/4u HagaHHsM
nepLuoi gonomoru, T.n.;

13.3.8.nicna BigmoBKM 3acTpaxoBaHoOi 0cobwu Big MeAnYHOI
eBakyauil 40 KpaiHM MOCTIMHOrO NPOXMBAHHA 3a BiACYTHOCTI
MeANYHUX NPOTUNOKa3aHb A8 Takoi eBakyau,ii.
13.3.9.BpomKeHNX aHoManin 4n Bag pPO3BUTKY, XPOMOCOMHMX
aHomanin ToLlo;

13.3.10. BEHepU4HNX  3axBOPIOBaHb,  3aXBOpIOBaHb,  LLO
nepepatTbcs crateBum wnaxom i CHIQy, a Takox Bcix
3axBOptoBaHb, BUKNukaHux BlJT-iHdekuieto;

13.3.11. ncuxiaTpuyHmX Ta/um ncuxorepaneBTUYHUX
3axBOploBaHb Ta poanagis, Wmn3odpeHii, eninencii, gemeHuir,
BCiX BUAIB NCMUX03iB Ta Oyab-AKMX NOPYLUEHb NCUXIYHOrO CTaHy;
13.3.12. HepBOBMX, HEBPOSIONYHUX 3axXBOPHOBAHb Ta CTaHIB,
CYAOMHUX NPUCTYNIB Ta IX HacniakKis;

13.3.13. Byab-SK1X OHKOMOTYHMX 3aXBOPHOBAHb;

13.3.14. 3axBoploBaHb CepLEBO-CYAUHHOI cuctemmn Ta Oyab-
AKUX onepaTMBHUX (XIPYPriYHMX) METOAIB iX NiKyBaHHSA, B T.u.,
HaknagaHHs  aHacToMo3iB, LYHTIB, NNacTukn aedekTis
KnanaHiB Ta neperopojok, aHrionnactTukM 3a [AONOMOro
CcTeHTa (CTeHTYBaHHS!) Ta iHLKX;

13.3.15. 6yab-aknx KomareHosiB Ta iX Hacnigkis, xsopob Ta
CTaHiB, MOB’sA3aHMX 3 AeMieniHi3aLi€to;

13.3.16. miko3iB Byab-akoi nokanisauii Ta/dM gepmMaTonoriyHnx
3aXBOPIOBaHb, anepriyHnx 4epmMaTuTiB;

13.3.17. Byab-aknx  pecnipatopHUX Ta iHWWUX iHEKUinHNX
3axBOpIOBaHb, WO HE  CYNpOBOMXKYHTbCA  BUMPAXEHOH
rineptepmieto (noHaa 38 rpagycis no Llenkcito);

13.3.18. B TOMY 4vcCni MeAMYHUIA OrNsA4 Ta/uu AiarHoCTuKy, WO
He € HeobXigHOW ANns 3HATTSA rocTporo 6onto, HagaHHA nepLloi
JOMoMorn Mpu  panToBOMY 3axBOPHOBAHHI  YM  TiNeCHOMY
YWKOMKEHHI, HadaHHA nocnyr, Wo He € 0brpyHToBaHO
HeobOXiOHUMU SK HEBIOKNAAHI 3 MEOUYHOT TOYKM 30py.

13.3.19. Byab-aKMx CynyTHiX 3aXBOPIOBaHb;

13.3.20. 3axBOpIOBaHb EHOOKPUHHOI CUCTEMU;

13.3.21. 3axBoptoBaHb KPOBi Ta KDOBOTBOPHMNX OPraHiB;

13.3.22. renatutiB  Oyab-akoi  etionorii,  TyGepkynboay,
npodecinHMX 3aXBOPIOBaHb Ta iX HACNIAKiB;
13.3.23. TpaBMaTUYHUX YLIKOAXEHb, 3YMOBNEHNX

HecTabinbHIiCTI0O Cyrno6iB 4/ NOBTOPHUMMW TPaBMaTUYHUMMU
YLKOKEHHSMM (3BUYHUMW BUBUXAMM);

13.3.24. enigemiyHnx Ta naHAEeMi4HMX XBOPODO;

13.3.25. COHSIYHUX OMiKiB, aneprivHnx peakuii Ha COHsYHe
BUNPOMIHIOBaHHS Ta/uu iHLWMX anepriyHnx peakuin (kpim cTaHis,
LLLO HECYTb NPSAMY 3arpo3sy XUTTIO);

13.3.26. rocTpoi Ta XpOHi4YHOT MpoMeHeEBOT XBOpPOOU.

14. MNEPENIK AOKYMEHTIB, LLO NIATBEPOAXYOTb
HACTAHHA CTPAXOBOIO BUNMAOKY TA PO3MIP
3BUTKIB NMPU CTPAXYBAHHI MEOUYHUX BUTPAT

14.1. Ona npuiHatTs CTpaxoBMKOM pilUEHHS MNpo BunnaTy
abo sigmoBy y Bunnarti 3actpaxoBaHa ocoba (CTpaxyBanbHuK,
BurogoHabysa4y) Hapae CTpaxoBWKy HacTyMHi  HanexXHum
YMHOM OPOPMINEHI AOKYMEHTH:

a) 3a nepenikom, Bu3HavyeHum n.5.7 Yactuuu 2 Jorosopy;
b) opuriHann paxyHKiB MeAWYHUX YCTaHOB Ha onnaty
BapToCTi oTpumaHux 3acTpaxoBaHol ocobow nocnyr i3
LWTaMmnamu/BigmiTkamm npo onnary LmMx paxyHkiB
3acTtpaxoBaHot ocoboro/BurogoHabyBavem;

C) opuriHanu KBuTaHui Ta/abo 4YekiB, IO MiATBEPAXYIOTb
onnaTy BULLEHa3BaHMX PaxyHKiB;

d) opwuriHan(n) OOKyMeHTY(iB) 3 MeOWYHOro 3aknagy Ha
bipmoBoMy GriaHky Ta/abo 3 BignoBigHMM LUTaMNoM (BUNUCKY 3
KapTy ambynaTtopHOro 4u cTauioHapHOro XBOPOro), Ae BKa3aHi:
OaHi nauieHTa, MOBHWM KNiHIYHWMIA AiarHo3, AaHi Npo OKpeMi
nikyBanbHi npoueaypu Ta Aatu ix NpoBeAeHHs, NpoBedeHe Ta
npusHaveHe nikyBaHHs, NofanbLUi pekomeHaauii T.iH., nignuc(n)
3acTpaxoBaHoi 0CO6M NPO OTPUMAHHS JAHWUX MOCHYT;

e) opvriHanu peuenTiB 3 NigNUCOM fikaps Ta nevyaTkow Ha
npuaGaHHs NpU3HaYeHNX MeanKaMeHTIB, e BKasaHo NpisBuLLe
nikapsi;

the course of conservative treatment and / or first aid, before
returning to the country of permanent residence;

13.3.8 after refusal of the Insured person from medical
evacuation to the country of permanent residence in the
absence of medical contraindications for such evacuation.
13.3.9 Congenital anomalies or developmental defects,
chromosomal abnormalities, etc.;

13.3.10 venereal diseases, sexually transmitted diseases
and AIDS, as well as all diseases caused by HIV infection;

13.3.11 psychiatric and / or psychotherapeutic diseases and
disorders, schizophrenia, epilepsy, dementia, all types of
psychoses and any violations of the mental state;

13.3.12 Nervous, neurological diseases and conditions,
convulsive seizures and their consequences;

13.3.13 any oncologic diseases;

13.3.14 diseases of the cardiovascular system and any
surgical (surgical) methods of their treatment, including,
anastomoses, shunts, plastic defects of valves and partitions,
angioplasty with stent (stenting) and others;

13.3.15 any collagenoses and their consequences, diseases
and conditions associated with demyelinization;

13.3.16 mycoses of any localization and / or dermatological
diseases, allergic dermatitis;

13.3.17 any respiratory and other infectious diseases not
accompanied by severe hyperthermia (more than 38 degrees
Celsius);

13.3.18 including a medical examination and / or diagnosis
that is not necessary for the removal of acute pain, first aid for
sudden iliness or bodily harm, the provision of services that are
not reasonably necessary as a medical emergency.

13.3.19 any concomitant diseases;

13.3.20 diseases of the endocrine system;

13.3.21 blood diseases and hematopoietic organs;

13.3.22 hepatitis of any etiology, tuberculosis, occupational
diseases and their consequences;

13.3.23 traumatic injuries due to instability of joints or
repeated traumatic injuries (usual dislocations);

13.3.24 epidemic and pandemic diseases;

13.3.25 sunburns, allergic reactions to solar radiation and / or
other allergic reactions (except those that are a direct threat to
life);

13.3.26  acute and chronic radiation sickness.

14. LIST OF DOCUMENTS CONFIRMING THE INSURED
EVENT AND SIZE OF DAMAGES IN THE INSURANCE OF
MEDICAL EXPENSES

14.1 In order to accept the Insurer's decision to pay or refuse
payment, the Insured (Insurant, Beneficiary) shall provide the
Insurer with the following properly issued documents:

(a) in the list specified in clause 5.7 of Part 2 of the Contract;
(b) The originals of medical institutions' accounts for the
payment of the services received by the Insured person with
stamps / notes on payment of these accounts by the Insured
Person / Beneficiary;

(c) Originals of receipts and / or checks confirming the payment
of the above invoices;

(d) the original (s) of the document (s) from the medical
institution on the company form and / or with the corresponding
stamp (an extract from the card of the outpatient or inpatient
patient), in which: the patient's data, the complete clinical
diagnosis, the data about the separate medical procedures and
their dates holding, conducted and prescribed treatment, further
recommendations, etc., signature (s) of the Insured person
about the receipt of these services;

(e) Originals of prescriptions with a doctor's signature and a
seal for the purchase of prescribed medications, where the
name of the doctor is indicated;
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f) opuriHanu KacoBuX YekiB Npo onnaty MeauKaMeHTiB 3a
peLenTom nikaps;

9) opwuriHan odilifnHOro npoTokony, [AoBiAkW, akTy abo
iHLIOro AOKYMEHTY, BUOAHOTO KOMMETEHTHUMW OpraHammu, SKun
nigTBepAXye akT HaCcTaHHSA HelllacHoro Bunaaky abo TpaBmy i
obcTaBuHM noa;i;

h) y pasi, gkwo y YactuHi 1 [JoroBopy NO3Ha4YeHO «TaK»
dakTop pu3uKy «disuyHa npausa» — TakoX OOKYMEHTW, Lo
NigTBEPAXYIOTb  Taky MeTy ModopoXi 3a  nepenikom,
3anuTyBaHuM CTpaxoBUKOM;

i) y pasi cmepTi 3acTpaxoBaHOi 0COOU HaAalTbCS TAKOX:
- opuriHan abo HoTapianbHO 3acBig4YeHy Konito cBigouTBa
npo cMepTb 3acTpaxoBaHoi ocobu;

- opwuriHan 4n HoTapianbHO 3acBig4eHy KomMis NikapcbKoro
cBigouTBa NpPO CMepTb Ta opuriHan QJoBiAkW nikaps npo
NPUYMHY CMEpTi;

- opuriHan 4y HoTapianbHO 3acBigYeHy Komilo ceigouTBa
npo MpaBo Ha chnafluHy, BMOAHOTO AEpXXaBHUM HOTapiycoMm
(ansa cnagkoemus (-iB) 3actpaxoBaHoi ocobu);

- opuriHanu LOKYMEHTIB LoA0 MOCMyr NepeBe3eHHs Tina
nomepnoi 3actpaxoBaHoi ocobu;

)] iHWi gokymeHTn Ha Bumory CTtpaxoBuka Ta/abo 3rigHo
3aKOHY.
15. Bci iHWi yMoBM cTpaxyBaHHA MeAWYHUX BUTpaT

BuknageHi B n.n.1-8 YactuHu 2 [loroBopy.

16. NMPEOMET OOITOBOPY CTPAXYBAHHA MNMPU
CTPAXYBAHHI Bif HELLUACHUX BUNAOKIB*
*BACTEPE)XEHHSA! [HaHe Oodamkose cmpaxy8aHHs He €
oboeg’siskogum 3a [Jo2oeopoM i Moxe eKmoYamucb 00 (020
ymoe 3a baxaHHAM CmpaxysasibHuka ma 3a 320000
BacmpaxosaHoi(ux) ocobu(i6).

16.1. TlMpegmetom [oroBopy € MaWHOBI iHTepecw, WO He
cyrnepedatb 3aKOHYy i MOB'A3aHi 3 KWUTTAM, 340pPOB’SIM Ta
npauesgaTHicTio 3acTpaxoBaHoi 0coou.

17. MNMEPENIK CTPAXOBUX BUNAOKIB NMPU
CTPAXYBAHHI Big HELLACHUX BUNAOKIB

17.1. CrtpaxoBuM BuMagkom € nogii, sk Biabynuca
BHaCNigOK HaCTaHHS HeLlacHOro BMnagky i3 3acTpaxoBaHoO
ocoboto nig yac cTpoky Aii [joroBopy (Ha TepuTopii, BU3HaYeHin
y YacTuHi 1 loroBopy, sik TepuTopis 1Woro Aii), a came:

17.1.1.BctaHoBneHHss  3acTpaxoBaHiii  0cobi  nepBMHHOI
iHBanigHocTi;

17.1.2.CmepTb 3acTtpaxoBaHoi ocobu.

17.2. CmepTb 3acTtpaxoBaHOi 0cobu abo BCTAHOBIEHHS i
iHBanigHocCTi, ski Oynu HaACcnigKOM HeLWacHOro BUMAaAKy, Lo
ctaBca B nepiog Aii [loroBopy, BW3HaOTbCA CTPaxoBUMMU
BUNagkamu, SIKLLIO BOHWM HacTanu He nisHiwe 6 (wectn) micauis
Bij AHS HACTaHHS HeLlacHOro BuNafKy He3amnexHo Big gatv
3akiH4eHHs aii [Jlorosopy.

17.3. He BBaxawTbCA HewacHum BunNagkoMm Oyab-ski
XBOPOOW/3axBOpIOBAHHS.

18. BUKITKOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAOKIB NMPU
CTPAXYBAHHI Bij HELLACHUX BUMNAOKIB

18.1. npu cTpaxyBaHHi Big HewacHux Bunagkis CTpaxoBuK He
BU3HAE CTPaxoBMMW BUMNagKaMy Ta He 34iACHIOE CTpaxosi
BUNMATM 3a BCiMa BUKIMIOYEHHSAMWM Ta  OBMEXeHHsMU
CcTpaxyBaHHS, Bu3HayeHumu y n.6 Yactuum 2 [orosopy, a
TaKoX He BM3HAE CTPaxOBMMM BUMALKAMM:

18.1.1.cMepTb 4M iHBanigHicTb 3acTpaxoBaHOi o0cobu, LWo
cTana Hacnigkom 6yab-sKoro 3aXBOplOBaHHS;
18.1.2.TpaBMyBaHHSs, iHBanigHiCTb, cMepTb 3acTpaxoBaHoi
ocobu BHacnigok Gyab-skMX onepaTMBHUX BTpyyYaHb Ta Gyab-
AKUX X HacnigkiB, OKpiM OnepaTUBHOrO MiKyBaHHS TifNecHUX
YLLIKOOKEHb Bif HELLLACHOrO BUMNALKY.

19. NEPENIK OOKYMEHTIB, WO NIOTBEPOXYKOTb
HACTAHHA CTPAXOBOI'O BUNMAOKY TA PO3MIP
3BUTKIB NMPU CTPAXYBAHHI Bif HELLACHUX BUMAOKIB
19.1. [Onsa ofepKaHHs CTpaxoBoi BUNnaTn
CrtpaxyBanbHuk/3acTpaxoBaHa ocoba/BurogoHabysau

(f) Originals of cash receipts for the payment of medicines at
the doctor's prescription;

(g) the original of the official report, certificate, certificate or
other document issued by the competent authorities confirming
the fact of an accident or injury and circumstances of the event;

(h) if in Part 1 of the Contract the "yes" beside risk factor
"physical labor" is marked — also documents confirming such a
purpose of the trip on the list requested by the Insurer;

(i) in case of death of the Insured Person, also:

— original or notarized copy of the death certificate of the
Insured person;

—  the original or notarized copy of the medical certificate of
death and the original of the certificate of the doctor about the
cause of death;

- original or notarized copy of the certificate of the right to
inheritance issued by the state notary (for the heir (s) of the
Insured person);

- the originals of documents concerning transportation
services of the body of the deceased Insured person;

j) other documents at the request of the Insurer and / or in
accordance with the law.

15. All other conditions for the insurance of medical
expenses are set forth in clauses 1 to 8 of Part 2 of the
Contract.

16. SUBJECT OF CONTRACT FOR THE INSURANCE OF
ACCIDENT*

*WARNING! This additional insurance is not obligatory
under the Contract and may be included in its terms at the
request of the Insured and with the consent of the Insured
(their) person (s)

16.1 The subject matter of the Contract is property
interests that do not contradict the law and are connected
with the life, health and efficiency of the Insured person.

17. LIST OF INSURED EVENTS IN INSURANCE OF
ACCIDENT

17.1 Aninsured event is an event occurring as a result of
an accident with the Insured person during the term of the
Contract (in the territory specified in Part 1 of the Contract
as the territory of its operation), namely:

17.1.1 Establishment of the Insured person of primary disability;

17.1.2 Death of the insured person.

17.2 The death of the Insured person or the establishment
of her disability which was the result of an accident that
occurred during the period of the Contract shall be
recognized as insured events if they occurred not later than
6 (six) months from the date of the accident, regardless of
the date of termination of the Contract.

17.3 Any iliness / disease shall not be considered as an
accident.

18. EXCLUSION OF INSURED EVENTS IN INSURANCE OF
ACCIDENT

18.1 in case of accident insurance, the Insurer does not
recognize as insured events and does not make insurance
payments with all the exceptions and restrictions of
insurance defined in clause 6 of Part 2 of the Contract, and
also does not recognize insured events:

18.1.1 death or disability (invalidity) of the Insured Person,
which has become a consequence of any illness;

18.1.2 injury, disability, death of the Insured person due to
any surgical interventions and any consequences thereof,
except for the surgical treatment of injuries due to an
accident.

19. LIST OF DOCUMENTS CONFIRMING THE INSURED
EVENTS AND THE MEASURE OF DAMAGES IN
INSURANCE OF ACCIDENT

19.1 In order to receive an insurance payment, the
Insurant / Insured person / Beneficiary within 6 (six) months
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npoTtarom 6 (wecTtn) MicAuiB 3 [HA HaCTaHHA CTPaxoBOro
BMNagKy, a y pasi cmepti 3acTpaxoBaHoi ocobu — npoTsrom 9
(OeB’siTM) MicsULiB 3 OHSA HacCTaHHS CTPaxoBOro BuMagky,
HapatoTb CTpaxoBMKOBI Taki [AOKYMeHTW, HeobxigHi Aans
3AiINCHEHHA CTPaxoBOi BUMMNATK:

19.1.1.3a nepenikom, Bu3HayeHum n.5.7 YactuHu 2 [orosopy;

19.1.2.Bunucky 3 kapTv ambynaTopHoro abo crauioHapHoro
XBOPOro, nignucaHy BignoBiganbHOW ocobol Ta 3acsigvyeHy
neyaTKkol MeaunyHoro 3aknagy (opuriHan);

19.1.3.BucHOBOK NpO HasIBHICTb/BIACYTHICTb  ankOronbHOro,
TOKCMYHOrO abo HApKOTUYHOrO CN’AHIHHA 3acTpaxoBaHOi ocobu
B MOMEHT HaCTaHHS CTPaxoBOro BUNaaky (opuriHan);
19.1.4.[lokyMeHT MeaWYHOro 3aknagy BCTaHOBMEHO! hopmu i3
3a3HaYEeHHAM: nepcoHarnbHMX OaHnx Ta aiarHosy
3acTpaxoBaHoi 0co0M, Micus Ta 4acy HacCTaHHS HeLlacHOro
BUNagKy, 4aTM Ta Yacy 3BEpPHEHHS [0 MeOWYHOro 3aknagy,
onucy nogiji, Wo npu3sena 00 HaCTaHHSA HelacHoro Bunagky
(opurinan);

19.1.5.[loKyMEHT BIANOBIAHOrO KOMMETEHTHOrO OEepXKaBHOro
opraHy (moniuii Towo) npo dakt Ta 06CTaBMHU HACTaHHSA
HellacHoro BMNAaAKy, SKWO npeacTaBHMKa —3a3HayeHoro
KOMMETEHTHOro opraHy 6yno BMKIIMKaHO Ha Micue nogii,
19.1.6.Mpu BcTaHoBreHi 3acTpaxoBaHih 0cobi nepBUMHHOT
iHBanigHocTi — AKT ornsay (3a HasgBHOCTI) Ta [oBigka 4o akTy
ornaay MCEK npo BctaHoBneHHs rpynu iHBanigHocTi (ans oci6
crapue 18 pokis) abo meguyHun sucHoBok JIKK (ans oci6 Bikom
no 18 pokis);

19.1.7.Y pasi cmepti 3acTpaxoBaHoi 0cobu — HoTapianbHO
3acsigyeHy Konito cBigouTBa Mpo cMepTb 3acTpaxoBaHoi
ocobu; HoTapianbHO 3acBigyeHy Komito MikapCcbKOro cCBigouTBa
npo CMepTb i3 3a3Ha4YeHHsM MNpPUYMHU  CMepPTi  (MOBHOro
JiarHosy); marepianu KOMMNETEHTHMX opraHis oo
poscnigyBaHHA MNpPUYMH CMepTi; opuriHan abo HoTapianbHO
3acBigyeHy KoMl CBigOUTBA MpPO MpaBO Ha CNaAwuHy
BurogoHabyBaua;

19.1.8.IHWi JokyMeHTn Ha obrpyHTOoBaHy BUMory CTpaxoBuka.
20. NoPSAOOK | YMOBU 30IMCHEHHS CTPAXOBOI
BUMNNATU NMPU CTPAXYBAHHI Bif HELLLACHUX
BUMNALOKIB

20.1. Tpn cTpaxyBaHHi Big HeLWlaCHWX BWNagkiB CTPaxosi
BUNNAaTH 3AIACHIOITECA Yy PO3Mipi MEBHOrO BIACOTKY Big
CTPaxoBOi CyMW MO CTpaxyBaHHK Bif HELlaCHWX BUMNaAkKiB, B
3anexHOCTi Bif xapaKkTepy CTpaxoBOro BUNaakKy:

20.1.1.Y pasi BcTaHOBreHHA 3acTpaxoBaHii 0cobi NepBUHHOI
iHBanigHOCTI BHACMiAOK HaCTaHHS HeLlacHOro BuNagky, Lo
cTascs npoTdarom Aii Jorosopy:

a) ans  3acTtpaxoBaHoi ocobu pgo 18 pokie: — 100%
CTpaxoBoi cymu;

b) ans 3actpaxoBaHoi ocobu ctapue 18 pokis:

. npy BCTaHoBNeHHi | rpynu iHBanigHocti — 100%
CTpaxoBoi cymu;

. npy BcTaHoBreHHi |l rpynu iHBanigHocTi — 75%
CTpaxoBoi cymu;

. npy  BcTaHosneHwHi Il rpynn  iHBanigHocTi  —

50%cTpaxoBoi cymu.

20.1.2.Y pasi cmepti 3acTpaxoBaHOoi 0cobu BHacnigokK
HacTaHHs HewacHoro Bunagky — 100 % cTpaxoBoi cymu.

21. Bci iHWi ymoBM cTpaxyBaHHA BiA HelacHUX
BUNaaKiB BUKNageHi B n.n.1-8 Yactuuu 2 [loroBopy.

from the date of the insured event, and in case of death of
the Insured person - within 9 (nine) months from the date of
the insured event, provide the Insurer with the following
documents necessary for insurance payment:

19.1.1 In accordance with the list specified in clause 5.7 of Part
2 of the Contract;

19.1.2 An extract from the card of the outpatient or inpatient
treatment, signed by the responsible person and certified by the
seal of the medical institution (original);

19.1.3 Conclusion on the presence / absence of alcohol, toxic
or narcotic intoxication of the Insured person at the time of the
occurrence of the insured event (original);

19.1.4 Document of a medical institution an established form
specifying: personal data and diagnosis of the Insured person,
place and time of accident, date and time of treatment to the
medical institution, description of the event leading to an
accident (original);

19.1.5 A document of the competent public authority (police,
etc.) of the fact and circumstances of the accident, if the
representative of the said competent authority was summoned
to the scene of the event,

19.1.6 In the event of the establishment of an Insured Person
with Primary Disability — the Act of Inspection (if available) and
the Certificate to the MSEC Survey on the Establishment of a
Disability Group (for a person older than 18 years) or a medical
opinion of the LCH (for a person below the age of 18);

19.1.7 In case of death of the Insured person — a notarized
copy of the death certificate of the Insured person; a notarized
copy of the medical certificate of death indicating the cause of
death (complete diagnosis); materials of the competent
authorities to investigate the causes of death; original or
notarized copy of the certificate of the right to inherit the
Beneficiary.

19.1.8 Other documents on Insurer’s reasoned request.

20. PROCEDURE AND CONDITIONS FOR THE
IMPLEMENTATION OF INSURANCE PAYMENTS IN
INSURANCE OF ACCIDENT

20.1 Ininsurance of accidents, insurance payments are made
in the amount of a certain percentage of the Sum insured of
accident insurance, depending on the type of the insured event:

20.1.1 In the event of the establishment of the Insured Person
of primary disability as a result of an accident occurring during
the period of the Contract:

(a) for an Insured person under 18 years of age: — 100% of the
Sum insured;

(b) for an Insured Person over 18 years of age:

e  When establishing | group of invalidity — 100% of the
Sum insured;

e «when establishing the Il group of disability — 75% of the
Sum insured;

e+ When establishing the third group of disability — 50% of
the Sum insured.

20.1.2 In case of death of the Insured person as a result of an
accident — 100% of the Sum insured.

21. All other conditions in insurance of accident are
set forth in clauses 1 to 8 of Part 2 of the Contract.



